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NEU
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KISSEN

Erholender Schlaf
Sommeil régénérant

KLANGBOXEN AUS HOLZ

Wohltuende Naturklänge
Des sons naturels bienfaisants

RÄUCHERWERK

Natürlich Räume reinigen 
Nettoyer naturellement les espaces

ARVENPRODUKTE

Die beruhigende Kraft der Arve
Le pouvoir apaisant de l’arole

GAISBOCK

Eigene Produktion
Production maison

WASSERVITALISIERUNG

Vitales Wasser durch bewusste Formgebung 
Eau vitale grâce à une forme consciente

KRUUT

Oxymel Ayurveda
Oxymel Ayurveda

NEU
NOUVEAU
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Die ursprüngliche Schweizer Bergwelt ist unser Vorbild. Wir 
produzieren nicht nur natürlich, sondern auch verantwortungsvoll 
und umweltbewusst. Dieses Engagement von Anfang bis zum 
Ende macht uns einzigartig. Unsere Pflegeprodukte werden in 
hauseigener Produktion in der Zentralschweiz hergestellt – ohne 
schädliche Chemikalien, tierversuchsfrei und vegan. Ist doch 
Ehrensache!
-
La beauté originelle des montagnes suisses est notre source 
d’inspiration. Nous ne produisons pas seulement de manière 
naturelle, mais aussi de manière responsable et respectueuse de 
l’environnement. Cet engagement, du début à la fin, nous rend 
uniques. Nos produits de soins sont fabriqués dans nos propres 
installations au cœur de la Suisse centrale - sans produits chimiques 
nocifs, non testés sur les animaux et vegan.  C’est une question 
d’honneur !

NEU
NOUVEAU

Ayurveda 150 ml
Dein goldenes Ritual
Ayurveda 150 ml
Ton rituel doré

Parfum, 50 ml
100% Swiss Made
100% natürlich
Mit reinen ätherischen Ölen
Parfum, 50 ml
100% Swiss Made 
100% naturel
Avec des huiles essentielles pures

Berg & Kraft entwickelt 
und produziert innovative 
Produktekonzepte für das 

körperliche und geistige 
Wohlbefinden. Ökologisch 

sinnvoll für Mensch und 
Umwelt. Wir setzen auf 

möglichst plastikfreie 
Materialien, Schweizer 

Design und hochwertige 
Qualität. Unsere Produkte 

werden allesamt in der 
Schweiz oder im nahen 

europäischen Ausland 
hergestellt.

-
Berg & Kraft développe et 
produit des concepts de 

produits innovants pour le 
bien-être physique et mental. 

Écologiquement judicieux pour 
l’homme et l’environnement. 

Nous misons sur des matériaux 
aussi exempts de plastique que 

possible, un design suisse et 
une qualité supérieure. Tous 
nos produits sont fabriqués 
en Suisse ou dans un pays 

européen proche.

KONTAKT / CONTACT 

Berg & Kraft GmbH  
Bahnhofstrasse 10
6056 Kägiswil

Tel. 041 662 89 89
Fax 041 662 89 82
info@bergundkraft.com
www.bergundkraft.com 

Öffnungszeiten / Horaires d’ouverture :
Mo – Do: 08:00 – 11:45 / 13:15 – 17:00
Fr: 08:00 - 11:45

Folgen Sie uns auf unseren sozialen Netzwerken. 
Suivez-nous sur nos réseaux sociaux. 

 @bergundkraft

 Berg & Kraft

BESTELLUNGEN 
Bestellungen nehmen wir gerne 

schriftlich, telefonisch oder online 

entgegen. Gerne können Sie auch 

unseren Showroom in Kägiswil 

besuchen. 

Telefon: 041 662 89 89

E-Mail: info@bergundkraft.com

In unserem Online-Shop  

www.bergundkraft.com können 

Sie ein Händler-Konto erstellen und 

bequem online bestellen. Nach 

erfolgreicher Anmeldung schalten wir 

Sie entsprechend frei. 

-

COMMANDES
Nous acceptons volontiers les 

commandes par écrit, par téléphone ou 

en ligne. Vous pouvez également visiter 

notre showroom à Kägiswil.

Téléphone: 041 662 89 89

E-Mail: info@bergundkraft.com

Dans notre boutique en ligne  

www.bergundkraft.com, vous 

pouvez créer un compte revendeur et 

commander facilement en ligne. Une 

fois votre inscription réussie, nous vous 

activerons en conséquence.

Patricia & Alois Britschgi
Inhaber / propriétaires
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KISSEN 
COUSSIN

TIPP

Die Geruchsintensität der 
Arvenspäne kann mit der 
Zeit nachlassen. Der Duft 
kann nicht nur durch das 
ätherische Öl, sondern auch 
durch Feuchtigkeit wieder 
aktiviert werden. Legen 
Sie Ihr Kissen bei hoher 
Luftfeuchtigkeit über Nacht 
nach draussen, schütteln 
Sie Ihr Kissen gut durch 
und schon können Sie den 
natürlichen Duft wieder 
geniessen. Dieser Vorgang 
sollte zirka alle drei Monate 
wiederholt werden.

L’intensité de l’odeur des 
copeaux de pin d’arole peut 
diminuer avec le temps. 
Cependant, l’odeur peut 
être réactivée par l’humidité. 
Placez votre coussin dehors 
toute la nuit dans un endroit 
très humide, secouez bien 
votre coussin et vous pourrez 
à nouveau profiter de son 
parfum naturel. Ce processus 
doit être répété environ tous 
les trois mois.

Die Füllung der Kissen besteht zu 100 % aus Arvenspänen aus 
dem Engadin. Die Kissenbezüge werden in einer Südtiroler 
Textilmanufaktur mit über 100-jähriger Tradition hergestellt.
-
Le rembourrage des coussins est composé à 100 % de copeaux 
d’arole provenant d’Engadine. Les taies de coussin sont 
fabriquées dans une manufacture textile du Tyrol du Sud qui a 
plus de 100 ans de tradition.

ARVENKISSEN 
COUSSIN EN PIN D’AROLE

INKLUSIVE 10 ML REINES BIO-ARVENÖL
INCLUS 10 ML D’HUILE DE PIN D’AROLE 
PURE ET BIOLOGIQUE

Geben Sie 3 - 5 Tropfen von unserem ätherischen Bio-
Arvenöl auf die Späne im Kissen. Die Tropfen verleihen dem 
Kissen frische Geruchsintensität.
-
Ajoutez 3 à 5 gouttes de notre huile essentielle de pin d’arole 
biologique aux copeaux du coussin. Les gouttes donnent au 
coussin une intensité de fragrance frais.

35 X 35 CM

20 X 35 CM

Arvenkissen Lebensblume
Coussin en pin d’arole Fleur de vie

UVP 59,90 CHF

Arvenkissen Fischgrat

Coussin en pin d’arole Chevron

UVP 59,90 CHF

Arvenkissen Ethno

Coussin en pin d’arole Ethno

UVP 59,90 CHF

Arvenkissen Lebensblume

Coussin en pin d’arole Fleur de vie

UVP 49,90 CHF

Arvenkissen Fischgrat

Coussin en pin d’arole Chevron

UVP 49,90 CHF

Arvenkissen Ethno

Coussin en pin d’arole Ethno

UVP 49,90 CHF

1

4

2

5

3

6

Art. No. 8700 Art. No. 8701 Art. No. 8703

Art. No. 8704 Art. No. 8712 Art. No. 8714

Arvenkissen Kuh

Coussin en pin d’arole Vache

UVP 49,90 CHF

7

Art. No. 8705

Arvenkissen Skifahrer

Coussin en pin d’arole Skieur

UVP 49,90 CHF

8

Art. No. 8706

Arvenkissen Steinbock
Coussin en pin d’arole Capricorne

UVP 49,90 CHF

10

Art. No. 8728

Arvenkissen Hirschfamilie

Coussin en pin d’arole Famille de cerfs

UVP 49,90 CHF

9

Art. No. 8707
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20 X 35 CM

Lavendelkissen Lebensblume

Coussin aux fleurs de lavande Fleur de vie

UVP 49,90 CHF

Lavendelkissen Fischgrat

Coussin aux fleurs de lavande Chevron

UVP 49,90 CHF

14 15

Art. No. 8725 Art. No. 8726

Lavendelkissen Ethno

Coussin aux fleurs de lavande Ethno

UVP 49,90 CHF

Lavendelöl Nachfüllung 10ml
Recharge d’huile essentielle de lavande 10 ml

UVP 13,90 CHF

16 17

Art. No. 8727 Art. No. 9169

TIPP

Erwärmen - Backofen: 80-100 °C für ca. 10-15 Minuten 
/ Mikrowelle: max. 600 Watt für 1-2 Minuten. Kühlen - 
In einen Gefrierbeutel geben und für 45 Minuten ins 
Gefrierfach legen.

Chauffer – Au four à 80-100°C pendant environ 10-15 
minutes / Au micro-ondes à max. 600 W pendant 1 à 2 
minutes. Réfrigérer - Mettre dans un sac de congélation et 
placer au congélateur pendant 45 minutes.

Kirschkernkissen sind für Wärmebehandlung 
bei Gelenkschmerzen, kalten Füssen, 
Nackensteife oder rheumatischen 
Beschwerden, als auch zur Kältebehandlung 
bei Schwellungen, Sonnenbrand oder 
einfach nur zum Abkühlen an heissen Tagen 
geeignet.
-
Les coussins aux noyaux de cerises 
conviennent pour un usage à chaud en cas 
de douleurs articulaires, de pieds froids, de 
raideur de la nuque et de rhumatismes. Ils 
peuvent également être utilisés à froid en cas 
d’en ure, de coup de soleil ou simplement 
pour se rafraîchir pendant les journées 
chaudes.

KIRSCHKERNKISSEN 
COUSSINS AUX NOYAUX DE CERISES

Kirschkernkissen
Coussin aux noyaux de cerises

UVP 69,00 CHF

18

Art. Nr. 8735

Nacken Kirschkernkissen
Coussin en noyaux de cerise  
pour la nuque

UVP 69,00 CHF

19

Art. Nr. 8736

TIPP

Lavendelkissen sind eine 
gesunde und natürliche 
Einschlafhilfe, die auch 
für Babys und Kinder 
ideal geeignet sind. Die 
ätherischen Öle der 
Lavendelblüten verströmen 
einen wunderbaren Duft 
nach den Lavendelfeldern 
der Provence und tragen 
zum Entspannen bei. 
Lavendel hat positive 
Auswirkungen auf den 
Schlaf und die Psyche.

Les coussins de lavande 
sont une aide naturelle 
et saine pour s’endormir, 
idéale également pour 
les bébés et les enfants. 
Les huiles essentielles des 
fleurs de lavande diffusent 
un merveilleux parfum 
des champs de lavande 
de Provence et favorisent 
la relaxation. La lavande a 
des effets bénéfiques sur le 
sommeil et la psyché.

Das Kissen enthält eine Mischung aus getrockneten 
Lavendelblüten von Frankreich/Provence und 
Biohirsespreu aus der Schweiz. Die Kissenbezüge werden 
in einer Südtiroler Textilmanufaktur mit über 100-jähriger 
Tradition hergestellt.

Le coussin contient un mélange de fleurs de lavande 
séchées de France/Provence et de paille de millet issue de 
l’agriculture biologique suisse. Les taies de coussin sont 
fabriquées dans une manufacture textile du Tyrol du Sud 
qui a plus de 100 ans de tradition. 

LAVENDELKISSEN 
COUSSIN AUX FLEURS DE LAVANDE

INKLUSIVE 10 ML ÄTHERISCHES 
LAVENDELÖL
INCLUS 10 ML D’HUILE 
LAVANDE ÉTÉRIQUE

35 X 35 CM

Lavendelkissen Lebensblume
Coussin aux fleurs de lavande Fleur de vie

UVP 69,90 CHF

Lavendelkissen Fischgrat

Coussin aux fleurs de lavande Chevron

UVP 69,90 CHF

Lavendelkissen Ethno

Coussin aux fleurs de lavande Ethno

UVP 69,90 CHF

11 12 13

Art. No. 8717 Art. No. 8718 Art. No. 8719

Geben Sie 3 - 5 Tropfen von unserem ätherischen Lavendelöl auf 
die Lavendel-Hirsenmischung im Kissen. Die Tropfen verleihen dem 
Kissen frische Geruchsintensität.
-
Ajoutez 3 à 5 gouttes de notre huile essentielle de lavande aux 
mélange de fleurs de lavande séchées et de paille de millet. Les 
gouttes donnent au coussin une intensité de fragrance frais.
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TIPP

Bergwiesenheu ist ein altes Hausmittel gegen Verspannungen, Rheuma, 
Schlafstörungen, Erkältungen, Magenschmerzen, seelische und körperliche 
Erschöpfungszustände. Der wohltuende Duft von natürlichen Alpgräsern 
und die Kraft von Alpenkräutern wie Frauenmantel, Arnika oder Enzian 
entspannen Körper, Geist und Seele.
-
Le foin des prés de montagne est un vieux remède de famille contre les 
tensions, les rhumatismes, les troubles du sommeil, les refroidissements, les 
maux d’estomac. Les états d’épuisement psychique et physique. Le parfum 
bienfaisant parfum des herbes alpines comme l’alchémille, la raiponce et 
l’arnica ou la gentiane détendent le corps, l’esprit et l’âme.

Die Kissen sind mit 100 % Jänzimatter 
Bergheu (Obwalden) gefüllt, welches 
von Höhen über 1600 m stammt. Die 
Kissenbezüge werden in einer Südtiroler 
Textilmanufaktur mit über 100-jähriger 
Tradition hergestellt.
-
Les coussins sont remplis à 100 % 
de foin de montagne de Jänzimatt 
(Obwald), qui provenant d’une altitude 
de plus de 1600 m. Les taies de coussin 
sont fabriquées dans une manufacture 
textile du Tyrol du Sud qui a plus de 100 
ans de tradition.

BERGHEUKISSEN 
COUSSIN DE FOIN DE MONTAGNE

20 X 35 CM

Bergheukissen Lebensblume

Coussin de foin de montagne Fleur de vie

UVP 39,90 CHF

Bergheukissen Fischgrat

Coussin de foin de montagne Chevron

UVP 39,90 CHF

Bergheukissen Ethno

Coussin de foin de montagne Ethno

UVP 39,90 CHF

Bergheukissen Kuh

Coussin de foin de montagne Vache

UVP 39,90 CHF

Bergheukissen Steinbock

Coussin de foin de montagne Capricorne

UVP 39,90 CHF

Bergheukissen Hirschfamilie

Coussin de foin de montagne Famille de cerfs

UVP 39,90 CHF

23 24 25

26 27 28

Art. Nr. 8732 Art. Nr. 8726 Art. Nr. 8727

Art. Nr. 8729 Art. Nr. 8724 Art. Nr. 8721

35 X 35 CM

Bergheukissen Lebensblume
Coussin de foin de prairie   
Fleur de vie

UVP 49,90 CHF

20

Art. Nr. 8731

Bergheukissen Fischgrat
Coussin de foin de prairie   
Chevron

UVP 49,90 CHF

21

Art. No. 8715

Bergheukissen Ethno
Coussin de foin de prairie   
Ethno

UVP 49,90 CHF

22

Art. Nr. 8716

KLANGBOXEN AUS HOLZ
BOÎTE À SON EN BOIS

ENTSPANNEN UND ENERGIE 
TANKEN
Unsere Alpklang-Produkte verfügen über einen 
Bewegungssensor. Sobald du circa anderthalb Meter nah 
an das Produkt herankommst, ertönen während rund 
drei Minuten wohltuende Klänge. Egal an welchem Ort 
du die Klangboxen aufstellst, spenden sie dir Ruhe und 
Entspannung. 

DETENDEZ-VOUS ET RECHARGEZ 
VOS BATTERIES
Nos produits Alpklang sont équipés d’un capteur de 
mouvement. Dès que vous vous approchez à un mètre et 
demi du produit, vous pouvez entendre des sons agréables 
pendant environ trois minutes. Quel que soit l’endroit où 
vous placez les boîtes à son, ils vous apporteront paix et 
détente.

Das Huuri Waldklang mag ruhige Orte, an denen ab und zu 
jemand vorbeikommt: bei dir zu Hause im Eingangsbereich 
oder im Badezimmer hilft es dir beim Entspannen oder 
Meditieren. 
-
Le «Huuri» son de la forêt affectionne les endroits tranquilles où 
tu passes de temps à autre : chez toi, dans l’entrée ou dans la 
salle de bains, il t’aide à te détendre ou à méditer. 

HUURI
Aus Schweizer 

Eichenholz.

En bois de chêne 
suisse

Huuri Waldklang
mit Waldgeräuschen
Huuri Son de la forêt
avec sons de forêt

UVP 98,00 CHF 

29

Art. No. 3050

Das Huuri Elia eignet sich hervorragend für das Einschlaf-
Ritual mit Kindern. Die sanfte und beruhigende Melodie bringt 
Kinder zur Ruhe und gibt ihnen ein Gefühl von Geborgenheit 
und Liebe. 
-
Le «Huuri» ELIA convient parfaitement au rituel du sommeil 
des enfants. Les mélodies douces et apaisantes leur apportent 
du calme et leur procurent un sentiment de sécurité et 
d‘amour. 

Huuri Elia
mit Einschlafmelodie 
Huuri Elia
Avec mélodie 
d’endormissement

UVP 98,00 CHF 

30

Art. No. 3040



10 11

Es gibt vier verschiedene Klänge
für unsere Klangboxen. Die SD-
Karten können nach Belieben 
ausgetauscht werden. 
-
Il existe quatre sons différents 
pour nos boîtes à sons. Les cartes 
SD peuvent être remplacées à 
volonté.

*Senn mit Kuhglocken-, Alphorn- 
und Jodelklängen
Senn avec des sons de cloche à 
vache, de cor des Alpes et de jodel*

**Senn mit Kuhglocken und 
Alphornklängen
Senn avec des sons de cloche  
à vache et de cor des Alpes**

KLANG-KARTEN / CARTE DU SON

DISPLAY / PRÉSENTOIR

Anthrazit
Anthracite

UVP 98,00 CHF 

Rot
Rouge

UVP 98,00 CHF 

31 35

33 37

Blau
Bleu

UVP 98,00 CHF 

34 38

Braun
Brun

UVP 98,00 CHF 

32 36
* ** * **

* ** * **

Art. No. 3000* Art. No. 3010*
Art. No. 3200** Art. No. 3210**

Art. No. 3020* Art. No. 3030*
Art. No. 3220** Art. No. 3230** Mit Kuhglocken-, Alphorn- 

und Jodelklängen
Avec des sons de cloche à vache, de cor 
des Alpes et de jodel

UVP 19,90 CHF

41

Art. No. 3012

Mit Kuhglocken- und Alphornklängen
Avec des sons de cloche à vache et de 
cor des Alpes

UVP 19,90 CHF 

42

Art. No. 3018

Mit Waldgeräuschen
Avec sons de la forêt

UVP 19,90 CHF

43

Art. No. 3046

Mit Einschlafmelodie
Avec mélodie d’endormissement

UVP 19,90 CHF 

44

Art. No. 3047

Nimmt der Senn dich in seiner 
Nähe wahr, ertönen nostalgische 
Kuhglockengeräusche und 
Alphornklänge im Wechselspiel 
mit Innerschweizer-, Berner- und 
Ostschweizer Naturjutzen. Der Senn 
ist auch nur mit Kuhglocken und 
Alphornklängen erhältlich.

Si le « Senn » perçoit ta présence, 
tu entends des sons nostalgiques 
de cloches de vache et de cor des 
Alpes en alternance avec de la 
joutze, le chant paysan typique de 
Suisse centrale, Suisse orientale ou 
du canton de Berne. Le Senn est 
également disponible uniquement 
avec des cloches de vache et des 
sons de cor des Alpes.

SENN
Die Lautstärke kann eingestellt werden. / 
Le volume peut être réglé.

Mit Kabel aufladbar. / 
Rechargeable par câble.

Nachhaltige Materialien aus der Region. / 
Matériaux durables de la région.

SWISS MADE

Display Huuri 
Présentoir Huuri
Masse / dimensions : 14.5 x 13 x 22.5 cm
Sprache: Deutsch* | Englisch **
Langue: allemand* | anglais**

UVP 00,00 CHF 

39

Art. No. 3045*
Art. No. 3021**

Aus Schweizer 
Eichenholz.

En bois de chêne 
suisse

Display Senn 
Présentoir Senn
Masse / dimensions :14.5 x 13 x 22.5 cm
Sprache: Deutsch* | Englisch **
Langue: allemand* | anglais**

UVP 00,00 CHF 

40

Art. No. 3025*
Art. No. 3035**

*Jetzt kostenlos  
zu Ihrer Bestellung 

ab CHF 100.-

* Offert avec votre 
commande à partir 

de CHF 100.-
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DUFTHOLZ ARVE
Das Duftholz aus Arve fügt sich harmonisch in jedem
Raum ein. Der Duft der ätherischen Öle der Arve bringt die
Natur ins Haus, hat eine beruhigende und entspannende
Wirkung und spendet Kraft und Energie.

L’odeur du pin d’arole convient à toutes les pièces. Son 
huile essentielle apporte un parfum de nature dans 
la maison, elle a une action apaisante et relaxante et 
déploie force et énergie.

TIPP

Legen Sie die beigefügten 
Späne der Arve in das 
Duftholz und geben 
Sie 5 - 10 Tropfen des 
ätherischen Öls hinzu. Das 
ätherische Öl neutralisiert 
Gerüche im Zimmer und 
trägt zu einer besseren 
Atmosphäre bei. 

Placez les copeaux 
d’arole fournis dans le 
récipient et versez 5 à 10 
gouttes d’huile essentielle 
dessus. L’huile essentielle 
neutralise les odeurs et 
contribue à une meilleure 
atmosphère.

FRAGRANCE EN PIN D’AROLE

ARVENPRODUKTE
PRODUITS EN BOIS DE PIN D’AROLE

ARVE – DUFT
PIN D’AROLE – 
FRAGRANCE

Duftholz Pine* 
Fragrance Pomme de pin*
Höhe / Hauteur : 11.5 cm

UVP 49,00 CHF

Duftholz Globe* 
Fragrance Globe*
Höhe / Hauteur : 9 cm

UVP 45,00 CHF

DIFFUSER ARVE

Der Diffuser dient als Dekoration in Ihrem Zuhause und
verströmt einen angenehmen Duft. 

Le diffuseur Pinus Cembra décore et embaume votre 
maison. 

TIPP

Wenn die Duftintensität des 
Diffusers nachlässt, Holzstäbchen 
umdrehen. Sie können eine 
Nachfüllung mit der Mischung 
separat bestellen. 
-
Lorsque l’intensité du parfum  
du diffuseur diminue, retourner 
le bâtonnet en bois. Vous pouvez 
commander séparément  
une recharge de ce mélange. 

Diffuser Arve**
Diffuseur en pin d’arole**

UVP 59,00 CHF

* Inklusive: 10 ml reines Bio-Arvenöl, Arven-
Duftholz, Arven-Hobelspäne

* Inclus : 10 ml d’huile de pin d’arole pure et 
biologique, copeaux de bois de pin d’arole, 
récipient en bois de pin d’arole

** Inklusive: 7 Rattanstäbchen, 150 ml 
Duftmischung, Arvenholz Diffusor
** Inclu : 7 bâtonnets en rotin, flacon contenant 
150 ml de liquide et d’huile essentielle d’arole, 
récipient en bois de pin d’arole

+

+

DIFFUSEUR EN PIN D’AROLE

+

45 46

48

Art. No. 9130

Display Globe/Pine   
Présentoir Globe/Pine
Masse / Dimensions : 
14.5 x 13 x 22.5 cm
Sprache: Deutsch* | Englisch**
Langue: allemand* | anglais**

UVP 0.00 CHF*

47

Art. No. 169*
Art. No. 168**

Art. No. 9120

Art. No. 9150

*Jetzt kostenlos  
zu Ihrer Bestellung 

ab CHF 100.-

* Offert avec votre 
commande à partir 

de CHF 100.-
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RAUMSPRAY ARVE 
SPRAY D’AMBIANCE

Der Spray mit Arvenduft bringt 
sofort Frische in Ihre Umgebung. 
Überall dort, wo Sie ihr verwenden, 
wird er seinen angenehmen Duft 
verbreiten und entführt Sie in die 
Berge. Das ätherische Arvenöl wird 
Sie revitalisieren, beruhigen und 
entspannen.
-
Le spray d’ambiance d’huile 
essentielle d’arole vous apporte 
directement fraîcheur là où vous 
vous trouvez. Partout où vous 
vaporisez ses arômes, vous serez 
emportez en montagne. Vous vous 
sentirez apaisé, détendu et revitalisé.

TIPP

Verwenden Sie den Spray auf 
Reisen, im Auto, im Hotelzimmer, 
usw. für einen natürlichen Duft in 
Ihrer Umgebung. 
-
Utilisez le spray en voyage, dans la 
voiture, dans la chambre d’hôtel, 
etc. pour un parfum naturel dans 
votre environnement. 

Raumspray Arve
Spray d’ambiance
100 ml

UVP 16,90 CHF

NACHFÜLLUNG / RECHARGE

Arvenöl Nachfüllung inkl. Arvenspäne 
10 ml (für Dufthölzer)
Huile essentielle pure de pin d’arole 
incl. copeaux 10 ml (pour fragrance)

UVP 16,90 CHF

Arvenöl Nachfüllung exkl. Arvenspäne 
10 ml (für Dufthölzer)
Huile essentielle pure de pin d’arole 
sans copeaux 10 ml (pour fragrance)

UVP 13,90 CHF

Säcklein mit Arvenspänen 15 g 
Sac en cotton avec des copeaux 
de pin d’arole 15 g

UVP 4,90 CHF

Säcklein mit Arvenspänen 250 g
Sac en cotton avec des copeaux 
de pin d’arole 250 g

UVP 23,90 CHF

Diffuser Nachfüllung 150 ml
Recharge Diffuseur 150 ml

UVP 24,90 CHF
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52 53

54

Art. No. 9163

Art. No. 9170

Art. No. 9122 Art. No. 9123
Art. No. 9180

Art. No. 9173

TIPP

Ideal für:
• Türgriffe, Treppengeländer
• Tastaturen, Computermäuse, 

Monitore etc.
• Toilette, Waschbecken, 

Badewanne, Dusche
• Bodenflächen
-
Idéal pour :
• Poignées de porte, rampes 

d’escalier
• Claviers, souris d’ordinateur, 

écrans, etc.
• Toilettes, lavabo, baignoire, 

douche
• Surfaces de plancher 

ARVE – HYGIENE 
PIN D’AROLE – HYGIÈNE

Ideal für alle Gelegenheiten, in  
denen kein Waschbecken mit Seife 
zur Verfügung steht. Die Formulierung 
reinigt zuverlässig und hinterlässt 
die Hände weich. Vor Gebrauch gut 
schütteln. Verwenden Sie den Spray 
auf Reisen, im Auto, im Hotelzimmer
usw.

Ce spray pour l’hygiène des mains 
est idéal pour toutes les occasions 
où un évier avec du savon n’est 
pas disponible. La formulation 
nettoie de manière fiable et laisse 
les mains douces. Bien agiter avant 
utilisation. Utilisez le spray lors de vos 
déplacements. 

Die milde Handseife ist sehr 
schonend, hat einen der 
Haut angepassten pH-Wert 
und enthält ausschliessliche 
Tenside auf Basis natürlicher 
Waschrohstoffe. Dadurch 
trocknet sie die Haut selbst 
bei öfteren Handwäschen 
nicht aus.
-
Le savon doux pour les 
mains préserve la peau, son 
pH est parfaitement adapté 
et il contient uniquement 
des tensioactifs à base de 
détergents naturels. La 
peau ne se dessèche donc 
pas, même lors des lavages 
fréquents.

Natürlicher Hand-Hygienespray 100 ml
desinfizierend, BAG geprüft
Spray naturel d’hygiène pour les mains 100 ml 
désinfectant, OFSP vérifié

UVP 16,90 CHF

Fläche einsprühen und mit trockenem Tuch 
abwischen. Für alle Oberflächen
ausser empfindlichen Materialien geeignet. 
Auf z.B. Acrylglas oder beschichteten 
Möbeloberflächen vorgängig testen. 
-
Vaporisez la surface et essuyez-la avec un 
chiffon sec. Convient à toutes les surfaces sauf 
les matériaux sensibles. Tester à l’avance, par 
exemple sur du verre acrylique ou des surfaces 
de meubles enduites.

Natürlicher Flächen-Hygienespray 500 ml
desinfizierend, BAG geprüft
Spray naturel pour l’hygiène des surfaces 500 ml
désinfectant, OFSP vérifié

UVP 29,90 CHF
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Art. No. 9165

Art. No. 9161

Natürliche Flüssigseife 250 ml

Savon liquide naturel 250 ml

UVP 14,90 CHF

57

Art. No. 9185

Nachfüllung natürliche Flüssigseife 500 ml
Recharge pour savon liquide naturel 500 ml

UVP 19,90 CHF

58

Art. No. 9171

Set - Natürliche Flüssigseife
Flüssigseife in Glasflasche (250 ml) + 
Nachfüllbeutel (500 ml) 

Set – Savon liquide naturel
Savon en bouteille de verre (250 ml) + Recharge 
(500 ml)

UVP 33,00 CHF

59

Art. No. 9191
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Ein neues Wassererlebnis! Wasser aus der Karaffe 
wird aufgrund deren Form und der Blume des Lebens 
natürlich angereichert und neu strukturiert. Eine perfekte 
Kombination mit dem einzigartigen Geschmack der Arve. 
Man schmeckt die Natur mit jedem Schluck. Gesunde und 
völlig natürliche Alternative zu aromatisiertem Wasser.  
Der Holzdeckel aus Arvenholz enthält wertvolle ätherische 
Öle, der Duft bereichert den Geschmack des Wassers  
in der Karaffe. 

Une nouvelle expérience de l’eau! Grâce aux formes 
harmonieuses des carafes et à la présence de la fleur 
de vie brulée sur le fond extérieur du verre, l’eau est 
naturellement enrichie et restructurée. Une combinaison 
parfaite avec le goût unique de l’arole. Goûtez la nature à 
chaque gorgée d’eau revitalisée. Une alternative saine et 
naturelle à l’eau aromatisée. Le bouchon en bois d’arole 
contient des huiles essentielles précieuses qui enrichissent 
le goût de l’eau dans la carafe.

Mundgeblasen, 
nach alter Glasmacherkunst

-
Soufflé à la bouche 

selon des méthodes traditionnelles

TIPP

Das Wasser ist innerhalb von drei Minuten 
revitalisiert. Nach einer halben Stunde hat das 
Wasser einen zarten Duft und Geschmack der 
Arve, der sich nach einer Stunde intensiviert.

L’eau est revitalisée en trois minutes. Au bout 
d’une demiheure, l’eau a un délicat parfum 
et un goût d’arolle qui s’intensifient au bout 
d’une heure.

ARVE – WASSER / PIN D’AROLE – EAU

MIT ARVENHOLZ-DECKEL
AVEC BOUCHON EN BOIS 
DE PIN D’AROLE

Cadus 1.0 l
Blume des Lebens: Weiss

Cadus 1.0 l
Fleur de vie: blanche

UVP 59,00 CHF

60

Art. No. 8949

Cadus Edelsteine 1.0 l
Inklusive Edelsteine: Amethyst, 
Rosenquarz, Bergkristall
Cadus Pierres précieuses 1.0 l
Inclus pierres précieuses : améthyste, 
quartz rose, cristal de roche

UVP 59,00 CHF

61

Art. No. 8919

Alladin Edelsteine 1.2 l
Inklusive Edelsteine: Amethyst, 
Rosenquarz, Bergkristall
Alladin Pierres précieuses : 1.2 l
Inclus pierres précieuses : améthyste, 
quartz rose, cristal de roche

UVP 79,00 CHF

63

Art. No. 7909

Alladin 1.3 l
Blume des Lebens: Gold

Alladin 1.3 l
Fleur de vie : or

UVP 79,00 CHF 

62

Art. No. 7119

Beauty 5.0 l

Blume des Lebens: Platin
Beauty 5.0 l
Fleur de vie: platine

UVP 360,00 CHF

64

Art. No. 7419

Universe 10.0 l
Blume des Lebens: Platin

Universe 10.0 l
Fleur de vie: platine

UVP 430,00 CHF *

65

Art. No. 7319



18 19

WIE FUNKTIONIEREN UNSERE 
PRODUKTE

Die Nachforschungen und die Suche nach dem perfekten 
Design führten uns zum Goldenen Schnitt und seiner 
perfekten Formgebung sowie zu dem kraftvollen Symbol 
der Blume des Lebens.
Als wir vor Jahren erstmalig die Wasserkristallbilder des 
japanischen Wissenschaftlers Masaru Emoto sahen, waren 
wir sehr beeindruckt. Uns von Berg & Kraft faszinierte vor 
allem die positive Veränderung in den Wasserstrukturen, 
die sich durch die bewusste Gestaltung von Formen 
ergibt.

COMMENT FONCTIONNENT 
NOS PRODUITS
La recherche et la quête d’un design parfait nous ont 
conduit au Nombre d’Or et à ses proportions parfaites ainsi 
qu’au puissant symbole de la Fleur de Vie.
En découvrant il y a quelques années les images de 
cristaux d’eau du scientifique japonais Masaru Emoto, 
nous avons été très impressionnés. Chez Berg & Kraft, 
nous avons été fascinés par les changements positifs 
dans les structures de l’eau qui résultent de la conception 
consciente de formes en harmonie avec les principes 
structurels de la nature.

WASSERSTRUKTUR
Wer bei einer Wanderung schon einmal aus einem 
Gebirgsbach Wasser getrunken hat, kennt die Vorzüge frischen 
Quellwassers aus eigener Erfahrung. Doch so wohlschmeckend 
und kraftspendend kommt es daheim nicht mehr aus der 
Leitung. Um sichtbar zu dokumentieren, wie nachhaltig die 
Produktkomponenten die Strukturen des Leitungswassers 
verändern, wurden von allen Produkten Vorher /Nachher-Fotos 
erstellt. Alle Proben zeigten äusserst positive Veränderungen 
mit sehr feinen, symmetrischen Kristallstrukturen. 
-

STRUCTURE DE L’EAU
Quiconque a déjà bu l’eau d’un ruisseau de montagne a ex-
périmenté et connaît les bienfaits de l’eau de source. Arrivée au 
robinet de votre domicile, celle-ci n’est plus aussi savoureuse et 
régénératrice. Afin de visualiser comment le changement de la 
structure de l’eau du robinet s’opère
durablement dans tous nos produits, une photo a été réalisée 
pour chacun d’entre eux avant et après utilisation de nos pro-
duits. Tous les échantillons prélevés mettent en évidence des 
changements positifs avec l’apparition de très fines structures 
cristallines symétriques.

WASSERVITALISIERUNG
VITALISATION DE L’EAU

Vorher 
Normales Leitungswasser ist 
durch den unnatürlich hohen 
Leitungsdruck und durch das 
Fliessen in den langen Rohren 

geschwächt.
-

Avant
L’eau du robinet est affaiblie par la 
pression élevée et artificielle lors 
de son écoulement à travers les 

longues conduites.

Nachher
Veränderung der Wasserstruktur 

nach rund drei Minuten Aufenthalt 
in der Karaffe Alladin.

-

Après
La structure de l’eau change après 

environ trois minutes dans la carafe 
Alladin.

3 min

Die Untersuchungsergebnisse stammen aus dem Labor E.F. Braun CH-3628 Uttigen, Schweiz. 
Wasserkristalle fotografiert in Anlehnung an das von M. Emoto entwickelte Verfahren.

-
Ces résultats proviennent des tests effectués par le laboratoire EF Braun CH-3628 Uttigen, en Suisse, 

réalisés selon la procédure de photographie des cristaux d’eau développée par Masaru Emoto.

WELCHES IST DAS RICHTIGE FÜR MICH?
Auf dem Boden unserer Produkte befinden sich 4 
Möglichkeiten des kraftvollen Symbols Blume des Lebens. 
Sie können die richtige Blume des Lebens für sich selbst 
intuitiv wählen. Vielleicht helfen Ihnen aber auch  
die folgenden Informationen: 
-

LEQUEL ME CONVIENT LE MIEUX ?
Sur le fond de nos produits se trouvent 4 possibilités du 
puissant symbole de la fleur de vie. Vous pouvez choisir  
la fleur de vie qui vous convient choisir intuitivement pour 
vous-même. Mais les informations suivantes vous aideront 
peut-être aussi :

GOLD
Diese Variante mit Gold ist weltweit die 
Beliebteste. Gold ist schon seit langem 
für seine Energie bekannt. Daher 
reichert diese Blume das revitalisierte 
Wasser mit Lebensenergie an. 

-

OR
Cette variante avec de l’or pur est la 
plus convoitée dans le monde entier. 
Depuis toujours l’or est connu pour son 
pouvoir énergétique. C’est pourquoi 
cette fleur enrichit la revitalisation de 
l’eau. 

PLATIN
In der Erdkruste gibt es nur 0,005 
ppm Platin. Da es ein äußerst seltenes 
Metall auf unserem Planeten ist, 
sollten die Menschen, die es besitzen, 
sehr stolz darauf sein. Darum ist 
diese Blume gut für die Stärkung des 
Selbstvertrauens und die Liebe zu uns 
selbst. 

-

PLATINE
Il n’y a que 0,005 ppm de platine dans 
la croûte terrestre. Etant donné qu’il 
s’agit d’un métal extrêmement rare 
sur cette planète, les personnes qui en 
possèdent devraient en être très fières. 
C’est pourquoi cette fleur convient pour 
renforcer la confiance en soi et l’amour 
de soi.

FARBIG
Einen Regenbogen zu betrachten, 
macht uns glücklich. Die Farben des 
Regenbogens haben eine positive 
Wirkung auf uns, da jede in ihrer 
eigenen Frequenz schwingt. Daher 
reichert diese Blume das Wasser mit 
Optimismus an. 

-

COULEURS
Regarder l’arc-en-ciel nous rend 
heureux. Les couleurs de l’arc-en-ciel 
ont une influence positive sur nous, 
étant donné que chacune d’entre elles 
a sa propre vibration. C’est pourquoi 
cette fleur confère à l’eau optimisme et 
une attitude positive envers le monde et 
envers soi-même.

WEISS
Weiß ist für seine Reinheit bekannt. Es 
wird mit dem Guten, mit Ehrlichkeit, 
dem Anfang, Unschuld und Perfektion 
in Verbindung gebracht. Diese Blume 
hilft Ihnen dabei, Ihre Wahrnehmung 
zu erweitern, und gibt Ihnen das 
Gefühl, offener für neue Möglichkeiten 
und Vorschläge zu sein. 

-

BLANCHE
La couleur blanche est connue pour 
sa pureté. Elle est associée au bien, 
à l’honnêteté, au commencement, à 
l’innocence et à la perfection. Cette fleur 
vous aidera à élargir votre perception et 
vous fera sentir plus ouvert à d’autres 
opportunités et suggestions.

BLUME DES LEBENS = URMUSTER DER SCHÖPFUNG 
FLEUR DE VIE = MATRICE DE LA CRÉATION

Dieses kraftvolle Symbol findet sich in vielen Kulturen und 
auch in unseren Produkten wieder. Mit gutem Grund. Es 
ist in seiner schlichten Schönheit und Vollkommenheit 
ein Sinnbild für den immerwährenden Schöpfungsprozess 
und trägt dazu bei, die Strukturen von Wasser neu und 
harmonisch zu ordnen. Eingearbeitet in den Produkten, 
wird das Wasser durch die Blume des Lebens an diesen 
“Urcode” erinnert. Das Wasser ordnet sich wieder 
symmetrisch, wie es seiner Grundstruktur, dem Hexagon, 
entspricht. Und genau diese hexagonale Grundform findet 
sich auch in der Blume des Lebens!

Ce symbol puissant se retrouve dans de nombreuses 
cultures ainsi que dans nos produits. À de bonnes fins. Il 
est dans sa beauté et sa perfection enfantines l’emblème 
du processus de renouvellement perpétuel de la vie 
et contribue ainsi à la ré-harmonisation constante des 
structures de l’eau. Incorporée aux produits, l’eau qu’ils 
contiennent est en permanence invitée à se souvenir de 
“ce code originel”. L’eau s’ordonne à nouveau de façon 
symétrique, comme en témoigne l’hexagone, sa structure 
de base. Cet hexagone, qui se retrouve exactement dans la 
Fleur de Vie.
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ALLADIN 1.3 l

Seit zwei Jahrzehnten unsere meistverkaufte Karaffe 
weltweit. Sie belebt das Leitungswasser in nur 3 Minuten. 
Grund dafür: die besondere Form nach dem Goldenen 
Schnitt, der Fibonacci-Folge und das kraftvolle Symbol 
Blume des Lebens.

Notre carafe la plus vendue au monde depuis deux 
décennies. Elle revitalise l’eau du robinet en seulement trois 
minutes. La raison : la forme particulière selon le nombre 
d’or, la suite de Fibonacci et le symbole puissant de la fleur 
de vie.

Karaffe Basic Alladin 1.3 l
Ohne Blume des Lebens 
Carafe Alladin Basic 1.3 l
Sans fleur de vie

UVP 63,00 CHF

Karaffe Golden Alladin 1.3 l
Blume des Lebens: Gold 
Carafe Alladin Or 1.3 l
Fleur de vie : or

UVP 79,00 CHF

Karaffe Happy Alladin 1.3 l
Blume des Lebens: Farbig
Carafe Alladin Happy 1.3 l
Fleur de vie : couleurs

UVP 69,00 CHF

Karaffe White Alladin 1.3 l
Blume des Lebens: Weiss 
Carafe Alladin White 1.3 l
Fleur de vie : blanche

UVP 69,00 CHF

Karaffe Platin Alladin 1.3 l
Blume des Lebens: Platin
Carafe Alladin Platine 1.3 l
Fleur de vie : platine

UVP 79,00 CHF

Karaffe Alladin Edelsteine 1.2 l
Mit Bergkristall, Rosenquarz, Amethyst 
Carafe Alladin pierres précieuses 1.2 l
Avec améthyste, quartz rose, cristal de roche 

UVP 79,00 CHF

66 67 68

KARAFFEN / CARAFES

69 70 71

Art. No. 7100 Art. No. 7110 Art. No. 7120

Art. No. 7130 Art. No. 7116 Art. No. 7900

SCHÖNES 

GESCHENK 

BEAU CADEAU

Golden Alladin 1.3 l, 2 Gläser Mythos Gold 
Blume des Lebens: Gold
Alladin or 1.3 l, 2 gobelets Mythos or
Fleur de vie: or

UVP 99,00 CHF

72

Art. No. 71121

Golden Alladin 1.3 l, 4 Gläser Mythos Gold 
Blume des Lebens: Gold
Alladin or 1.3 l, 4 gobelets Mythos or
Fleur de vie: or

UVP 125,00 CHF

73

Art. No. 71141

TIPP

Vitales Wasser in nur 3 Minuten! Sie 
können belebtes Wasser aus der 
Karaffe zum Trinken, zum Zubereiten 
von Tee und Speisen oder zum 
Pflanzen giessen verwenden. Auch 
Haustiere mögen das vitale Wasser. 

De l’eau vitale en 3 minutes seulement ! 
Vous pouvez utiliser l’eau vivifiée de 
la carafe pour boire, pour préparer du 
thé et des plates ou pour arroser les 
plantes. Les animaux domestiques 
apprécient également cette eau vitale.
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KARAFFEN IN ANDEREN GRÖSSEN / CARAFES DANS D’AUTRES TAILLES

Phoenix 1.0 l
Blume des Lebens: Weiss
Phoenix 1.0 l
Fleur de vie: blanche

UVP 69,00 CHF

Phoenix 1.0 l

77

Miniverse 0.12 l 

Karaffe Golden Miniverse 0.12 l
Blume des Lebens: Gold
Carafe Miniverse Or 0.12 l
Fleur de vie: or

UVP 26,00 CHF

74

Art. No. 7810

Art. No. 3130

Cadus 1.0 l
Blume des Lebens: Weiss
Cadus 1.0 l 
Fleur de vie: blanche

UVP 59,00 CHF

Cadus mit Edelsteinen 1.0 l
Mit Bergkristall, Rosenquarz, Amethyst
Cadus 1.0 l
Avec améthyste, quartz rose, cristal de roche

UVP 59,00 CHF

Cadus 1.0 l

75 76

Art. No. 8930 Art. No. 8900

Cadus Family 1.5 l
Blume des Lebens: Weiss
Cadus Family 1.5 l 
Fleur de vie: blanche

UVP 69,00 CHF

Cadus Family mit Edelsteinen 1.5 l
Mit Bergkristall, Rosenquarz, Amethyst
Cadus Family avec pierres précieuses 1.5 l
Avec améthyste, quartz rose, cristal de roche

UVP 69,00 CHF

Cadus 1.5 l

78 79

Art. No. 8970 Art. No. 8960

TIPP

Unterschiedliche Edelsteine 
für unterschiedliche 
Bedürfnisse. Sie können 
die Quellwasser-Mischung 
im Krug Cadus durch 
eine andere Edelstein-
Mischung ersetzen. Öffnen 
Sie den Holzdeckel auf 
der Unterseite, nehmen 
Sie die Edelsteine heraus 
und setzen Sie die neuen 
Edelsteine ein.

Hier geht’s zu den 
Edelsteinmischungen:

Différentes pierres 
précieuses pour différents 
besoins. Vous pouvez 
remplacer le mélange 
d’eau de source dans 
le pichet Cadus par un 
autre mélange de pierres 
précieuses. Ouvrez le 
couvercle en bois sur la 
partie inférieure, retirez les 
pierres précieuses et insérez 
les nouvelles.

Vers les mélanges de 
pierres précieuses:

Karaffe Beauty Platinum 5.0 l
Blume des Lebens: Platin
Carafe Beauty Platine 5.0 l
Fleur de vie : platine

UVP 360,00 CHF

Karaffenbürste für Beauty
Brosse pour Beauty

UVP 13,90 CHF

Beauty Unterbau Esche
Beauty Socle frêne

UVP 159,00 CHF

GROSSE KARAFFEN MIT ZAPFHAHN / 
GRANDES CARAFES AVEC ROBINET DE SOUTIRAGE
Grosse Karaffen sind ideal für Seminarräume, Arztpraxen,
Büros ... Sie können in die beiliegende Tube Eiswürfel
geben und das Wasser kühlen oder Kristalle und es so
energetisch anreichern (Steine nicht enthalten).
-
Les grandes carafes sont idéales pour les salles de 
séminaire, les cabinets médicaux, les bureaux ... 
Vous pouvez mettre des glaçons dans le tube fourni 
pour rafraîchir l’eau, ou des cristaux pour l’enrichir 
énergétiquement. (Pierres non incluses).

TIPP

Am Besten können Sie die Karaffe mit lauwarmem 
Wasser und Essigreiniger reinigen. Unsere spezielle 
Bürste vereinfacht die Reinigung zusätzlich. 
-
Le meilleur moyen de nettoyer la carafe est d’utiliser 
de l’eau tiède et du vinaigre. Notre brosse spéciale 
facilite également le nettoyage. 

Karaffe Universe Platinum 10.0 l
Blume des Lebens: Platin
Carafe Universe Platine 10.0 l
Fleur de vie : platine

UVP 430,00 CHF

Karaffenbürste für Universe 
Brosse pour Universe

UVP 17,90 CHF

Universe Unterbau Esche 
Universe Socle frêne

UVP 179,00 CHF

Beauty 5.0 l

Universe 10.0 l

80

81 82

84

85 86
Art. No. 7316

Art. No. 2006 Art. No. 7307

Art. No. 7416

Edelsteinmischung für 5.0 l und 
10.0 l Karaffen 500 g 
Mit Bergkristall, Rosenquarz, 
Amethyst 
Mélange de pierres précieuses pour 
5.0 l et 10.0 l carafes ca. 500g
Avec améthyste, quartz rose, cristal 
de roche

UVP 49,00 CHF

83

Art. No. 2091

Art. No. 2005 Art. No. 7407
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TRINKGLÄSER / VERRES

Mythos 0.25 l
Maschinengeblasen
Soufflée en machine

Jasmina 0.3 l
Mundgeblasen
Soufflé à la bouche

Galileo 0.5 l
Mundgeblasen
Soufflé à la bouche

Wasser wird mit jeder 
neuen Information 
angereichert und die 
Effekte summieren sich. Sie 
können also Wasser von 
der Golden Alladin Karaffe 
z. B. in ein Mythos Chakra 
Glas füllen und das Wasser 
so zusätzlich aufwerten. 

L’eau s’enrichit de chaque 
nouvelle information et les 
effets s’additionnent. Vous 
pouvez donc verser de l’eau 
de la carafe Golden Alladin 
dans un verre Mythos 
Chakra, par exemple, et 
ajouter ainsi une valeur 
supplémentaire à l’eau. 

GUT ZU WISSEN
BON À SAVOIR

1. 2.

+

Jasmina Gold 0.3 l
Blume des Lebens: Gold 
Jasmina Or 0.3 l
Fleur de vie : or

UVP 19,90 CHF

Mythos Gold 0.25 l
Blume des Lebens: Gold
Mythos Or 0.25 l
Fleur de vie : or

UVP 13,00 CHF

Jasmina Happy 0.3 l
Blume des Lebens: Farbig
Jasmina Happy 0.3 l
Fleur de vie : couleurs

UVP 16,90 CHF

Mythos Happy 0.25 l
Blume des Lebens: Farbig
Mythos Happy 0.25 l
Fleur de vie : couleurs

UVP 11,00 CHF

Jasmina Basic 0.3 l
Ohne Blume des Lebens
Jasmina Basic 0.3 l
Sans fleur de vie

UVP 14,90 CHF

Jasmina Platin 0.3 l
Blume des Lebens: Platin 
Jasmina Platine 0.3 l
Fleur de vie : platine

UVP 19,90 CHF

Mythos Platin 0.25 l
Blume des Lebens: Platin
Mythos Platine 0.25 l
Fleur de vie : platine

UVP 13,00 CHF

Jasmina White 0.3 l
Blume des Lebens: Weiss
Jasmina White 0.3 l
Fleur de vie : blanche

UVP 16,90 CHF

Mythos White 0.25 l
Blume des Lebens: Weiss
Mythos White 0.25 l
Fleur de vie : blanche

UVP 11,00 CHF

Jasmina 0.3 l Mythos 0.25 l 

Elegantes Glas, das nach den Proportionen des 
Goldenen Schnitts gestaltet ist. Jedes Stück ist 
mundgeblasen und ein Unikat.
-
Verre élégant conçu selon les proportions du nombre 
d’or. Chaque pièce est soufflée à la bouche et est unique.

Entwickelt für den intensiven täglichen Gebrauch. Auch 
für Kinder und Senioren geeignet.
-
Conçu pour un usage quotidien intensif. Convient 
également aux enfants et aux personnes âgées.
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Art. No. 6110 Art. No. 6116 Art. No. 6210 Art. No. 6216

Art. No. 6120 Art. No. 6130 Art. No. 6220 Art. No. 6230

Art. No. 6100

Mythos Basic 0.25 l
Ohne Blume des Lebens
Mythos Basic 0.25 l
Sans fleur de vie

UVP 7,00 CHF

93

Art. No. 6200

Unser grösstes Glas Galileo mit einem halben Liter 
Füllmenge – für alle Wasserliebhaber.
-
Galileo, un verre d’une contenance de 0,5 l pour les 
amoureux de l’eau.

Galileo 0.5 l

Galileo White 0.5 l
Blume des Lebens: 
Weiss lasergraviert
Galileo White 0.5 l 
Fleur de vie : 
blanche gravé au laser

UVP 23,00 CHF

87

Art. No. 6430
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1. Chakra “GESUND” 0.25 l
1. Chakra “SANTÉ” 0.25 l

UVP 11,00 CHF 

3. Chakra “MUT” 0.25 l
3. Chakra “COURAGE” 0.25 l

UVP 11,00 CHF 

2. Chakra “HARMONIE” 0.25 l
2. Chakra “HARMONIE” 0.25 l

UVP 11,00 CHF 

4. Chakra “LIEBE” 0.25 l
4. Chakra “AMOUR” 0.25 l

UVP 11,00 CHF 

Mythos Chakra Affirmation

Das Trinken vitalisierten Wassers, auf das spezielle Farben, 
Symbole, affirmative Worte und eine auf dem Goldenen 
Schnitt basierende Form einwirken, kann Ihnen dabei 
helfen, Ihre Chakren auszubalancieren.

Boire de l’eau vitalisée, sur laquelle agissent des couleurs 
spéciales, des symboles, des mots d’affirmation et une 
forme basée sur le nombre d’or, peut vous aider à 
équilibrer vos chakras.

5. Chakra “KREATIVITÄT” 0.25 l
5. Chakra “CREATIVITÉ” 0.25 l

UVP 11,00 CHF 

7. Chakra “WEISHEIT” 0.25 l
7. Chakra “SAGESSE” 0.25 l

UVP 11,00 CHF 

6. Chakra “INTUITION” 0.25 l
6. Chakra “INTUITION” 0.25 l

UVP 11,00 CHF 

Set (7 Gläser inkl. Flyer)
Set (7 verres, dépliant inclus)

UVP 77,00 CHF 
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Art. No. 62906 Art. No. 62903 Art. No. 62907

Art. No. 62901 Art. No. 9130 Art. No. 9130

Art. No. 9130
Art. No. 6290

RÄUCHERWERK 
ENCENS

LUCERNA
Die elegante Kombination von Räuchergefäss und 
Aroma-Diffusor. Sie können die hitzebeständige 
Räucherschale (mit Blume des Lebens) mit 
Räuchermischungen oder Aroma-Ölen füllen. Kerze 
anzünden und geniessen!
-
La combinaison élégante d’un encensoir et d’un 
diffuseur d’arômes. Vous pouvez remplir le porte-
encens résistant à la chaleur (avec la Fleur de vie) avec 
des mélanges d’encens ou des huiles aromatiques. 
Allumez la bougie et savourez !

EINE RÄUCHERMISCHUNG 
“RELAX” IST INKLUSIVE. 
UN MÉLANGE D’ENCENS 
“RELAX” EST INCLUS.

Räucher- & Aroma-Duftlampe 
Lucerna
Blume des Lebens: Weiss
Diffuseur d’huiles essentielles  
et d’arômes Lucerna
Fleur de vie : blanche

UVP 45,00 CHF
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Art. No. 9100

RÄUCHERWERK / ENCENS
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Art. No. 9089

Ganz bei mir 30 g
Styrax
Tout près de moi 30 g
Styrax

UVP 16,90 CHF

Art. No. 9088

Geheimnisvoller Oman 30 g
Edler Weihrauch
Mystérieux Oman 30 g
Oliban raffiné

UVP 19,90 CHF

RÄUCHERN
Das Räuchern mit verschiedenen Harzen und Kräutern ist 
eine uralte Tradition der Menschheit. Geräuchert wird in 
fast allen Hochkulturen der Erde. Es lässt sich vermuten, 
dass unsere Vorfahren Hölzer, Kräuter und Harze ins Feuer 
warfen und feststellten, dass der entstehende Rauch einen 
wohltuenden Duft erzeugte. Der angenehme Duft hat 
verschiedene Wirkungen und sorgt für unterschiedliche 
Stimmungen. 

ENCENSER
La fumigation avec différentes résines et herbes est une 
tradition très ancienne de l’humanité. La fumigation est 
pratiquée dans presque toutes les cultures avancées de la 
planète. On peut supposer que nos ancêtres jetaient des 
bois, des herbes et des résines dans le feu et constataient 
que la fumée qui en résultait produisait un parfum 
bienfaisant. Ce parfum agréable a différents effets et crée 
différentes ambiances.
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Goodbye Mosquito 30g
Dieser Sommer ist für mich
Zitronenschale, Eukalyptusblätter, 
Zitronengras, Lavendel, Kopal
Adieu moustiques 30g
Cet été est pour moi
Ecorce de citron, feuilles d’eucalyptus, 
citronnelle, lavande, copal

UVP 18,90 CHF

Die Kraft der Ruhe 30g
Ich fühle mich so Lavendel
Zedernholz, Lavendel, Sandelholz, Zitronenschale, Weihrauch, 
Wacholderbeeren, Ingwer
Le pouvoir de la sérénité 30g
Je me sens telle une lavande
Bois de cèdre, lavande, bois de santal, écorce de citron, 
encens, baies de genièvre, gingembre

UVP 18,90 CHF

Weihnachtszauber 30g
Zeit für Stille
Muskatblüte, Nelke, Zimtrinde, 
Myrrhe u.a.
Magie de Noël 30g
Le temps pour le silence
Macis, clous de girofle, écorce 
de cannelle, myrrhe, et autres

UVP 18,90 CHF

Balance 30g
Sanfte Schaukel für die Seele
Styraxharz, Copal, Amberbaum, Sandelholz, Rosenblätter, 
Lavendel, Rosmarin
L’équilibre 30g
Un agréable équilibre pour l’âme
Résine de storax, copal, liquidambar, bois de santal, 
pétales de rose, lavande, romarin

UVP 18,90 CHF

Aladdins Traum 30 g
Ein Hauch vom Orient
Apfelstücke, Zimt, Weihrauch, 
Orangenschale, Ingwer
Le rêve d’Aladdin 30 g
Un souffle oriental
Morceaux de pomme, cannelle, encens, 
écorce d’orange, gingembre

UVP 18,90 CHF

RÄUCHERMISCHUNGEN / MÉLANGES D’ENCENS
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Art. No. 9074 Art. No. 9076

Art. No. 9073 Art. No. 9071 Art. No. 9075

Rauch der Weisheit 30 g
Sandelholz
Fumée de sagesse 30 g
Bois de santal

UVP 16,90 CHF

Den Kopf so frei 30 g
Kampfer
Un esprit libre 30 g
Camphre

UVP 16,90 CHF

Erdenkraft 30 g
Myrrhe
Pouvoir de la terre 30 g
Myrrhe

UVP 16,90 CHF
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Art. No. 9086 Art. No. 9085 Art. No. 9077

Weg des Mutes 25 x 100 mm
Weisser Salbei
Chemin du courage 25 x 100 mm
Sauge blanche

UVP 27,90 CHF

Weg des Herzens 25 x 100 mm
Weisser Salbei mit Rosenblättern
Chemin du cœur 25 x 100 mm
Sauge blanche avec pétales de rose

UVP 27,90 CHF
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SMUDGES / PALO SANTO

TIPP

Das harzreiche Palo Santo (Heiliges Holz) riecht süss und ist 
mit kaum etwas anderem vergleichbar. Einfach Späne des 
Holzes entzünden, die Flamme “auswedeln” und mit dem 
glühenden Span den Raum beduften oder ausräuchern. 

Le Palo Santo (bois sacré) est riche en résine, a une odeur 
douce et ne peut être comparé à rien d’autre. Allumer le 
bâtonnet de bois, le secouer pour éteindre la flamme et 
laisser le bâtonnet fumant répandre son parfum, ou purifier 
la pièce. 

GUT ZU WISSEN
BON À SAVOIR

1. Smudge Stick (Kräuterbündel) 
wird an einem Ende 
angezündet.

2. Die Flamme dann ausgeblasen. 
3. Der Glut wird Luft zugefächert.
-

1. Le smudge stick (bouquet 
d’herbes) est allumé à une 
extrémité.

2. La flamme est ensuite soufflée.
3. De l’air est ajouté aux braises.

1. 2. 3.

Weg des Geistes 25 x 100 mm
Weisser Salbei mit Lavendel
Chemin de l’esprit 25 x 100 mm
Sauge blanche avec lavande

UVP 27,90 CHF

Der Duft der Anden 40 g 
Palo Santo Sticks
Le parfum des Andes 40 g
Bâtons de Palo Santo

UVP 19,90 CHF
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Art. No. 9066 Art. No. 9064

Art. No. 9061 Art. No. 9059
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SWISS PERFUMES

ZAUBER DER ALPENWELT
Seit jeher werden den Alpenblumen Zauberkräfte und 
Heilwirkungen nachgesagt. Die exklusive Parfumlinie fängt 
den Zauber und die Geheimnisse der Alpenwelt ein. 

LA MAGIE DU MONDE ALPIN
On a toujours dit que les fleurs alpines avaient des 
pouvoirs magiques et des propriétés curatives. La ligne de 
parfums exclusive « BERGDUFT » (parfum des montagnes) 
capture la magie et les secrets du monde alpin. 

Die Duftkomposition ist 
sanft, cremig, betörend 
und erfüllt den Raum mit 
Ruhe und Behaglichkeit.
-
La composition du parfum 
est douce, crémeuse, 
envoûtante et remplit 
la pièce de calme et de 
sérénité.

DUFTKERZE IM GLAS / BOUGIE

GUT ZU WISSEN
BON À SAVOIR

Entsteht zu hundert Prozent 
in der Schweiz und wird 
in liebevoller Handarbeit 
produziert. Es werden 
ausschliesslich Rohstoffe 
von höchster Qualität 
verwendet.
-
Fabriqué à 100 % en Suisse, 
à la main et avec amour. 
Seules les matières premières 
de la plus haute qualité sont 
utilisées.

Meine Düfte entstehen im Kopf, erst dann kommt 
die Nase dran. Gehe ich vom Bild einer Bergwiese 
aus, stelle ich mir das satte Grün vor, fühle das 
Kraut, erinnere mich an Erlebnisse und Gefühle 
und male mir einen Duft dazu aus. Erst dann 
beginne ich mit dem Mischen der Essenzen.

Brigitte Witschi, Parfumeurin

Mes parfums naissent dans ma tête, ce n’est 
qu’ensuite que le nez intervient. Si je pars de 
l’image d’une prairie de montagne, j’imagine le 
vert intense, je sens l’herbe, je me rappelle des 
expériences et des sentiments et j’imagine un 
parfum correspondant. Ce n’est qu’ensuite que je 
commence à mélanger les essences.

Brigitte Witschi, parfumeuse

Duft: Alpenblumen
Fragrance: Fleurs alpines 
Füllmenge: / Capacité : 200 ml
Brenndauer: / Durée de combustion : 
22 h
Inhaltsstoffe: Raps / Kokos Mischung
Ingrédients : Mélange colza / coco

UVP 29,00 CHF 

121

Art. No. 301

Eau de Parfum Spray N° 1
Füllmenge: / Capacité : 50 ml

UVP 79,00 CHF

Inhaltsstoffe: Bergamotte | Citrusakkord 
| Irisakkord | Vanille | Jasmin | 
Moschusakkord | Zedernholz | Sandelholz / 
Ingrédients : Bergamote | Accord agrumes | 
Accord iris | Vanille | Jasmin | Accord musc 
| Bois de cèdre | Bois de santal

Inhaltsstoffe: Grapefruit | Citrusakkord | 
Lilienakkord | Osmanthus | Tagetes | Amber 
| Sandelholz | Patchouli / 
Ingrédients : Pamplemousse | Accord 
agrumes | Accord lys | Osmanthus | 
Tagètes | Ambre | Bois de santal | Patchouli

EDELWEISS 
EDELWEISS

BLAUER ENZIAN
GENTIANE BLEUE

SILBERDISTEL
CHARDON ARGENTÉ

Eau de Parfum Spray N° 2
Füllmenge: / Capacité : 50 ml

UVP 79,00 CHF

Inhaltsstoffe: Neroli | Beifuss | Koriander | 
Kardamom | Pfeffer | Zeder | Vetiver / 
Ingrédients :Neroli | Armoise | Coriandre | 
Cardamome | Poivre | Cèdre | Vétiver

Eau de Parfum Spray N° 3
Füllmenge: / Capacité : 50 ml

UVP 79,00 CHF
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Art. No. 101 Art. No. 102 Art. No. 103

Eau de Parfum Rollon N° 1
Füllmenge: / Capacité : 10 ml

UVP 29,00 CHF

123

Art. No. 201

Eau de Parfum Rollon N° 2
Füllmenge: / Capacité : 10 ml

UVP 29,00 CHF

125

Art. No. 202

Eau de Parfum Rollon N° 3
Füllmenge: / Capacité : 10 ml 

UVP 29,00 CHF

127

Art. No. 203

Display Bergduft 50 ml
Masse: / Dimensions : 21 x 15.5 x 31 cm

UVP 00,00 CHF*

Display Bergduft Roll-on
Masse: / Dimensions : 15.5 x 15.5 x 22.5 cm

UVP 00,00 CHF

128 129

Art. No. 105 Art. No. 205

*Jetzt kostenlos  
zu Ihrer Bestellung 

ab CHF 100.-

* Offert avec votre 
commande à partir 

de CHF 100.- Mit dem Musterset findet jeder ganz 
einfach den richtigen Duft für sich. 
Puderiger Duft, frischer Duft oder 
würzig und stark?
-
Avec le set d’échantillons, chacun 
trouve facilement le parfum qui lui 
convient. Parfum poudré, parfum frais 
ou épicé et fort ?

TESTERSET
SET D’ÉCHANTILLONS

Duft: Blauer Enzian, Edelweiss, Silberdistel
Fragrance: Chardon argenté, Edelweiss, 
Gentiane bleue
Füllmenge: / Capacité : 3 x 2 ml

UVP 10,00 CHF

130

Art. No. 404
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PARFUM

NATURKOSMETIK FÜR MÄNNER 
COSMÉTIQUES NATURELS POUR HOMMES 

VOM LEHRLING ZUM 
GESCHÄFTSFÜHRER
Es war ein Montagmorgen, als der 
Lehrling Ramon vom Geistesblitz 
getroffen wurde und in ihm ein Feuer 
entfachte, das heute Gaisbock heisst. 
Der Funke sprang auf’s Team über 
und bereits ein Jahr später zählt 
Gaisbock 10’000 zufriedene Kunden. 
Und der Lehrling? Der ist inzwischen 
Geschäftsführer. Ideen zu haben und 
den Mut diese zu verwirklichen – die 
DNA von Gaisbock.

DE L’APPRENTI AU 
DIRECTEUR 
C’était un lundi matin lorsque 
l’apprenti Ramon a été frappé par une 
illumination soudaine, allumant en lui 
un feu qui aujourd’hui porte le nom 
de Gaisbock. L’étincelle s’est propagée 
à toute l’équipe et déjà un an plus 
tard, Gaisbock compte 10 000 clients 
satisfaits. Et l’apprenti ? Il est désormais 
le directeur général. Avoir des idées et 
le courage de les réaliser - c’est l’ADN 
de Gaisbock.

Die Kosmetik von Gaisbock wird in hauseigener 
Produktion in der Zentralschweiz hergestellt. So können 
wir nicht nur strengste Qualitätsstandards gewährleisten, 
sondern können auch flexibel auf Trends reagieren und 
innovative Formeln entwickeln. Wir arbeiten mit den 
besten Pflanzenextrakten, natürlichen Kräutern und 
Wirkstoffen, wo immer möglich aus biologischem und 
nachhaltigem Anbau. 
-
Les cosmétiques de Gaisbock sont fabriqués en maison, 
en Suisse centrale. Cela nous permet non seulement de 
garantir les normes de qualité les plus strictes, mais aussi 
de réagir avec souplesse aux tendances et de développer 
des formules innovantes. Nous travaillons avec les 
meilleurs extraits de plantes, herbes naturelles et principes 
actifs, issus dans la mesure du possible de l’agriculture 
biologique et durable.

EIGENE PRODUKTION IM HERZEN DER SCHWEIZ
PROPRE PRODUCTION AU CŒUR DE LA SUISSE 

Parfum Amber Blitz, 50 ml
Amber und Zedernhölzer setzen den dunklen, sinnlichen Ton. 
Dann blitzen die Zitrusnoten auf - und die Funken fliegen.

Parfum Amber Blitz, 50 ml
L’ambre et le bois de cèdre donnent le ton sombre et sensuel. 
Puis, les notes d’agrumes font des éclairs – et des étincelles 
volent. 

UVP 89,00 CHF

131

Art. No. 1120

100% natürliches Eau de 
Parfum
Amber Blitz vereint in seiner 
Komposition die warme 
Sinnlichkeit reiner ätherischer 
Öle mit überraschend 
aufblitzenden Zitrusdüften zu 
einem Eau de Parfum, wie kein 
anderes. Eine Duftkomposition, 
die Funken fliegen lässt.
-
Eau de parfum 100% naturelle
Amber Blitz associe dans sa 
composition la sensualité 
chaleureuse des huiles 
essentielles pures et les 
surprenants éclats d’agrumes 
pour créer une Eau de Parfum 
comme nulle autre. Une 
composition parfumée qui fait 
des étincelles.

100% Swiss Made
Von den Inhaltsstoffen 
über die Produktion in der 
Zentralschweiz bis zum edlen, 
massiven Verschluss aus 
Schweizer Holz, verarbeitet am 
Fusse des Pilatus. 
-

100% fabriqué en Suisse
Des ingrédients à la production 
en Suisse centrale, en passant 
par le bouchon noble et massif 
en bois suisse, élaboré au pied 
du Pilatus.

GUT ZU WISSEN
BON À SAVOIR

FOLGE UNS  
AUF INSTAGRAM

SUIVEZ-NOUS SUR 
INSTAGRAM

DER GIPFELSTÜRMER AUS DEM 
HERZEN DER SCHWEIZ 

Die Natur bietet viel Kraftvolles für Männerhaut. Davon 
verwenden wir nur das Beste. Das geht, weil wir kein 
Konzern sind, sondern leidenschaftliche Macher. Gaisbock 
ist für alle, die’s natürlich lieben.

LE CONQUÉRANT DES SOMMETS 
VENU DU CŒUR DE LA SUISSE 
La nature offre beaucoup de puissance pour la peau 

des hommes. Nous n’utilisons que le meilleur de cela. 

C’est possible parce que nous ne sommes pas un grand 

groupe, mais des créateurs passionnés. NEU
NOUVEAU

VEGANEDELWEISS 
& ENZIAN

MIT 
PROBIOTIKA

100% 
NATURLICḦ

TIERVERSUCHSFREIEIGEN-
PRODUKTION

SWISS 
MADE
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REISEN / VOYAGE

Pflegeset Mini
Schnapp dir das Pflegeset Mini mit unseren 
praktischen Reisegrössen, wenn du kleines 
Gepäck, aber vollen Frischekick willst. 

Set de soins mini
Saisis le kit de soins Mini avec nos tailles de 
voyage pratiques, si tu veux un petit bagage 
mais un coup de fraîcheur complet.

UVP 29,90 CHF

132

Set Necessaire
In unserem Necaissaire Set steckt der 
Frischekick, die nachhaltige Pflege und alle 
Essentials, um sich stilvoll auf die Socken 
zu machen.
Set necessaire
Notre set necaissaire contient le coup de 
fraîcheur et tous les essentiels pour se 
mettre en route avec style.

UVP 64,90 CHF

133

Art. No. 1190 Art. No. 1400

Face Cream, 50 ml
Neue Energie für strapazierte 
Haut.

Face cream, 50 ml
Une nouvelle ènergie pour la 
peau fatiguèe.

UVP 19,90 CHF

Augen Roll-On Bergkristall, 10 ml
Natürliche Wirkstoffe reduzieren 
Augenringe und beruhigen 
Schwellungen. 
Roll-on pour les yeux avec cristal 
de roche, 10 ml
Ses substances actives naturelles 
réduisent les cernes et apaisent les 
gonflements.

UVP 29,90 CHF

138 141

Deo, 50 ml
Riecht nach Dir, nur besser.

Déodorant, 50 ml
Ca sent comme toi, mais en 
mieux. 

UVP 16,90 CHF

139

After Shave, 100 ml
Deine Extra-Frische nach  
der Rasur.

Aftershave, 100 ml
Ton extra-frais après le rasage.

UVP 26,90 CHF

140

Art. No. 1030 Art. No. 1010Art. No. 1020Art. No. 1040

Shampoo & Dusch Dispenser, 500 ml
Für Typen, die mit allen Wassern gewaschen 
sind. 
Shampooing & Douche Dispenseur, 500 ml
Pour ceux qui ont plus d’un ans leur sac.

UVP 26,90 CHF

Shampoo & Dusch, Refill, 500 ml
Für Typen, die mit allen Wassern gewaschen 
sind.
Shampooing & Douche, Refill, 500 ml
Pour ceux qui ont plus d’un ans leur sac.

UVP 24,90 CHF

136 137

Art. No. 1109 Art. No. 1108

Shampoo & Dusch, 150 ml
Für Typen, die mit allen 
Wassern gewaschen sind.
Shampooing & Douche, 150 ml
Pour ceux qui ont plus d’un ans leur sac.

UVP 17,90 CHF

135

Art. No. 1000

NEU
NOUVEAU

NEU
NOUVEAU

NEU
NOUVEAU

NEU
NOUVEAU

Haar Aktivator, 50 ml
Gib Dir vollere Haare und einen 
kräftigeren Bart. Stimuliert das 
Haarwachstum und hilft bei 
Haarausfall. Revitalisiert das Haar 
bis in die Wurzel. 
Activateur de cheveux, 50 ml
Pour des cheveux plus épais et 
une barbe plus fournie. 
Stimule la croissance des 
cheveux et aide à lutter contre la 
chute des cheveux. Revitalise les 
cheveux jusqu’à la racine.

UVP 45,90 CHF

144

Haar Kraft, 60 Kapseln
Nahrungsergänzungsmittel
Mehr Power geht immer. 
Natürliche Wirkstoffe reaktivieren, 
intensivieren und stärken Dein 
Haar.
Force des cheveux, 60 capsules
Plus de force, c’est toujours 
possible. Des substances actives 
naturelles réactivent, intensifient 
et renforcent les cheveux.

UVP 42,90 CHF

145

Art. No. 1110Art. No. 1105

Shampoo, Refill, 500 ml
Kräftige deine Mähne mit 
natürlichen Wirkstoffen und dem 
Extra-Shot Koffein. 

Shampooing, Refill, 500 ml
Renforce ta crinière avec des 
actifs naturels et une dose 
supplémentaire de caféine. 

UVP 29.90 CHF

143

Art. No. 1103

NEU
NOUVEAU

142

Art. No. 1100

Shampoo, 250 ml
Kräftige deine Mähne mit 
natürlichen Wirkstoffen und dem 
Extra-Shot Koffein. Revitalisiert 
das Haar. Stärkt die Haarstruktur. 
Beruhigt die Kopfhaut.  
Shampooing, 250 ml
Donnez du tonus à votre crinière 
grâce à des substances actives 
naturelles er une dose de caféine. 
Renforce la structure des 
cheveux. Apaise le cuir chevelu.

UVP 24,90 CHF

HAARPFLEGE / SOINS DU CHEVEUX

KÖRPERPFLEGE / SOINS DU CORPS

++++ + + Grösse / Taille :  
21 x 9 x 13 cm

Reisegrössen / Taille de voyage

Necessaire aus Naturleinen
Hochwertiges Leinen-Necessaire, kompakt, 
stilvoll und praktisch für unterwegs.

Necessaire en lin naturel
La trousse de toilette en lin de haute 
qualité, compacte, élégante et pratique 
pour les voyages.

UVP 29,90 CHF

134

Art. No. 31400

NEU
NOUVEAU
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PFLEGESETS / SETS DE SOIN

Set Haar Power*
Boost für Deine Haare:
Natürliche Wirkstoffe machen voll den Unterschied.
Set Puissance capillaire**
Coup de boost pour cheveux et barbe:
les principes actifs naturels qui font toute la différence.

UVP 64,90 CHF

Set After Sport*
Lässt Deine Power frisch aussehen.
Set Après le sport**
Donne une apparence fraîche 
à ta puissance

UVP 44,90 CHF

146

Set Haar Power + *
Voller, kräftiger, mehr: 
Gib Deinem Haar das natürliche Krafttraining. 
Set Puissance capillaire + **
Plus épais, plus forts, plus nombreux: 
le soin naturellement musclé pour cheveux et barbe. 

UVP 98,90 CHF

147

Set Frischmacher*
Pflege Deine Chancen.
Set Coup de fraîcheur**
Nourris tes chances.

UVP 44,90 CHF

Set Road to Glory*
Macht Dich so was von parat.
Set En route vers la gloire**
Ça te rend tellement prêt.

UVP 86,90 CHF

149 150

Art. No. 1155* / Art. No. 1345** Art. No. 1160* / Art. No. 1350** Art. No. 1165* / Art. No. 1355**

Art. No. 1145* / Art. No. 1335** Art. No. 1150* / Art. No. 1340**
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Tu’s für Deine  
Haare – für jedes 

einzelne.

Fais-le pour tes 
cheveux. Pour 
chacun d’entre  

eux.

++

+ + +

+ +++ +

GESCHENKSETS / SETS CADEAUX

100% Echt. 100% Du.

100% authentique. 100% toi.* 
*Le slogan français se trouve au dos. Peut être tourné.

UVP 34,90 CHF

Für meinen Lieblings-Duschpartner.

Pour mon partenaire de douche préféré.*
*Le slogan français se trouve au dos. Peut être tourné.

UVP 59,90 CHF

Für den Besten das Beste.

Pour le meilleur, rien que le meilleur.*
*Le slogan français se trouve au dos. Peut être tourné.

UVP 59,90 CHF

152

153

Art. No. 1170 Art. No. 1175

Art. No. 1180

151

Ich steh auf Deine Natur.
Ce que j’aime, c’est ton naturel.*
*Le slogan français se trouve au dos. Peut être tourné.

UVP 86,90 CHF

Art. No. 1185

154

+++++++

+++

Für Männer… und 
Frauen die wissen 

was schenken.

Pour les hommes... 
et les femmes qui 

savent offrir. 

+
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EINFÜHRUNGSANGEBOT /  
OFFRE SPÉCIALE DE LANCEMENT

LIFESTYLE

Socken weiss 
Neu mit Spruch “Geh deinen Weg” 
One size: 42/45

Chaussettes blanches
Nouveau avec le slogan  
“Geh deinen Weg”
Taille (42–45)

UVP 12,90 CHF

155 Boxershorts 
Ultrabequeme Boxershorts 
Inscription: Willst du mit mir gehen?
Schriftzug: Gentleman
Grösse: M* L** XL***

Boxershorts 
Boxers ultra-confortables
Coupe parfaite, confortable à porter.
Inscription : Gentleman 

Taille M* L** XL***

UVP 16,90 CHF

Art. No. 1051

Einführungsangebot*
Je 4 x Shampoo & Dusch, Face Cream, Deo, After Shave
2x Geschenkset “für den Besten das Beste”
3x Socken weiss “Geh deinen Weg”
1x Tester Face Cream, 25x Mustersachets Face Cream, 
10x Imageflyer Gaisbock, 10x Produkteflyer Gaisbock, 1x 
Plakat A2, 1x Display mit Kartonrückwand
Offre spéciale de lancement**
4x Shampooing & Douche, 4x Face Cream, 4 x Déodorant, 

4x Aftershave, 1x Testeur Face Cream, 25x sachets d’échantillons 

Face Cream, 10x dépliants d’image Gaisbock, 10x dépliants de 

produits Gaisbock, 1x affiche A2, 1x présentoir avec panneau 

arrière en carton

259,00 CHF

160

Art. No. 1090* / Art. No. 1375**

157 158
* **

Art. No. 1060*
Art. No. 1065**
Art. No. 1066***

159
***

Socken schwarz
Neu mit Spruch “Geh deinen Weg” 
One size: 42/45

Chaussettes noires
Nouveau avec le slogan  
”Geh deinen Weg”
Taille (42–45)

UVP 12,90 CHF

156

Art. No. 1052

2x

+
Socken Display
Karton neu mit Spruch “Geh deinen Weg” 
Je 10x Socken weiss, Socken schwarz

Présentoir Chaussettes
Carton nouveau avec le slogan ”Geh deinen Weg”

10x Chaussettes blanches, 10x Chaussettes noires

145,00 CHF

DISPLAYS

Haar Display*
Tu’s für Deine Haare. Für jedes einzelne.
Je 3x Shampoo, 3 x Haar Aktivator

Présentoir pour cheveux**
Fais-le pour tes cheveux. Pour chacun d’entre eux.
3x Shampooing, 3x Activateur de cheveux

115,00 CHF

161

Haar Display + *
Tu’s für Deine Haare. Für jedes einzelne.
Je 3x Shampoo, 3x Haar Aktivator, 3x Haar Kraft Nahrungsergänzung

Présentoir pour cheveux + **
Fais-le pour tes cheveux. Pour chacun d’entre eux.
3x Shampooing, 3x Activateur de cheveux, 3x Force des cheveux complément 

alimentaire

175,00 CHF

Grösse / Taille :  
15.2 x 22.3 cm (b x h)

Grösse / Taille :  
20 x 24.5 cm (b x h)

Grösse / Taille :  
22 x 32 cm (b x h)

Grösse / Taille :  
18 x 24.5 cm (b x h)

162

Art. No. 1115* / Art. No. 1360** Art. No. 1325* / Art. No. 1365**

163

Augen Roll-On Display*
Kick deinen Blick.
9x Augen Roll-On + 1 Tester

Présentoir pour Roll-on pour les yeux** 
Réveille ton regard
9x Roll-on pour les yeux + 1 Testeur

145,00 CHF

164

Art. No. 1330 Art. No. 1015* / Art. No. 1370**

Bock auf eine Ausstellung?

Wir haben ein attraktives Konzept 

mit Gewinnspiel und zusätzlichen 

Ausstellungsmaterialien entwickelt. Melden Sie 

sich gerne bei uns und wir senden Ihnen alle 

Details dazu. 

Envie d’une exposition avec Gaisbock ? 

Nous avons développé un concept attrayant 

avec un jeu-concours et du matériel d’exposition 

supplémentaire. N’hésitez pas à nous contacter 

et nous vous enverrons tous les détails.

Jetzt kontaktieren

Contacter maintenant 

info@gaisbock.ch
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WILDKRÄUTERPRODUKTE
PRODUITS D’HERBES SAUVAGES

WILDKRÄUTER-
AUSZÜGE

Einfach mit Wasser mischen und 
genießen! Wir sind Pionier in der
Herstellung des Oxymel, einer 
jahrtausendealten Rezeptur auf Basis 
von naturtrübem Apfelessig und 
rohem Honig. Unsere erfrischend-
leckeren Elixiere sind 100% Rohkost, 
bio und aus der heimischen Wildnis.

EXTRAIT DE PLANTES 
SAUVAGES

Il suffit de mélanger avec de l’eau et de 
savourer ! Nous sommes des pionniers 
dans la fabrication de l’oxymel, une 
recette millénaire à base de vinaigre 
de cidre naturel et de miel brut. Nos 
élixirs rafraîchissants et délicieux sont 
100% crus, biologiques et issus de la 
nature sauvage locale.

KRAFTVOLLE WILDKRÄUTER 
FÜR DEN MODERNEN ALLTAG. 

Wir bringen kraftvolle Wildkräuter zurück in den
modernen Alltag. Unsere Rezepturen basieren auf
dem jahrtausendealten Wissen der Pflanzenheilkunde.
Für naturnahe Rituale und wilden Genuss.

DES HERBES SAUVAGES 
PUISSANTES POUR LE QUOTIDIEN 
MODERNE. 
Nous ramenons des herbes sauvages puissantes dans 

le quotidien moderne. Nos recettes sont basées sur les 

connaissances millénaires de la phytothérapie. Pour des 

rituels proches de la nature et une expérience sauvage.

HYDROLATE

Hydrolate – oder auch 
Pflanzenwasser – entstehen bei der 
Destillation von frischen Pflanzen 
zu ätherischen Ölen. In diesem zart 
duftenden Pflanzenwasser sind alle 
wasserlöslichen Inhaltsstoffe der 
Pflanze enthalten. Hydrolate sind 
gleichzeitig sanft und hochwirksam.

HYDROLATS

Les hydrolats - ou eaux de plantes - 
sont obtenus lors de la distillation de 
plantes fraîches en huiles essentielles.
Cette eau de plantes délicatement 
parfumée contient tous les 
composants hydrosolubles de la 
plante. Les hydrolats sont à la fois 
doux et très efficaces.

WILDKRÄUTER-
TINKTUREN

Frische Wildpflanzen und Knospen, 
handgesammelt auf einem Bio Hof 
in den Alpen. In Alkohol extrahiert 
werden sie zu kraftvollen Tinkturen, 
die sich easy in den Alltag einbauen 
lassen. Einfach 20 Tropfen auf die 
Zunge oder in ein Glas Wasser geben.

TEINTURE D’HERBES 
SAUVAGES

À partir de plantes sauvages fraîches 
et de bourgeons, cueillis à la main 
dans une ferme biologique des Alpes, 
ils sont extraits dans de l’alcool pour 
créer des tisanes puissantes, faciles 
à intégrer dans le quotidien. Il suffit 
de mettre 20 gouttes sur la langue ou 
dans un verre d’eau.

WILDKRÄUTER-
RÄUCHERBÜNDEL

Das heimische Räucherritual in 
Bio-Qualität. Mit Partnerhöfen 
in Süddeutschland erstellen wir 
die ehrlichsten, regionalsten 
Räucherbündel auf dem Markt. 
Saisonale Artikel in begrenzter 
Stückzahl und variierenden Sorten. 
Erdendes Naturritual.

BOUQUETS D’ENCENS 
D’HERBES SAUVAGES

Le rituel d’encens local en qualité 
biologique. En collaboration avec 
des fermes partenaires du sud de 
l’Allemagne, nous créons les fagots 
d’encens les plus authentiques et 
locaux du marché. Des articles 
saisonniers en quantités limitées et 
assortiments variés. Un rituel naturel 
enracinant.

WILDKRÄUTER-PULVER

Unsere nährstoffreichen, veganen 
Pulver für einen knallgrünen Herbal-
Latte mit Mineralien und Vitaminen 
aus der heimischen Natur und für 
eine belebende Kaffee-Alternative aus 
Wurzeln und Vitalpilzen.

POUDRE D’HERBES 
SAUVAGES

Nos poudres riches en nutriments et 
véganes, pour préparer un latte aux 
herbes d’un vert éclatant, avec des 
minéraux et des vitamines issus de la 
nature locale, ainsi qu’une alternative 
stimulante au café à base de de 
racines et de champignons vitaux.
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Ideal als Morgenroutine, 
Erfrischung beim Sport oder 
zwischendurch.
• Kraftvolle frische Wildkräuter. 

Giersch, Brennnessel, 
Löwenzahn und Rotklee.

• Diese Sorte in drei Worten: 
Naturkraft, spritzig-frisch, 
Morgenritual ohne Koffein.

Ideal als Genuss vor dem 
Schlafengehen, oder in 
einer meditativen Pause 
zwischendurch.
• Frische Wildkräuter. Melisse, 

Haferkraut, Baldrianwurzel 
und Fichtentriebe.

• Diese Sorte in drei Worten: 

Pause, Abendritual, Auszeit.

Ideal zu den Mahlzeiten. Zum 
Essen oder als Morgentrunk 
vor dem Frühstück geniessen. 
• Bekömmliche Wildkräuter. 

Kamille, Pfefferminze, 
Schafgarbe und 
Wiesenkümmel.

• Einen Esslöffel mit Wasser 
mischen und umrühren. 

Idéal pour une routine mati-
nale, pour se rafraîchir pen-
dant le sport ou tout simple-
ment entre-temps..
• Puissantes herbes sauvages 

fraîches. Égopode, ortie, 
pissenlit et trèfle rouge. 

• Cette variété en trois mots : 
force de la nature, pétillant 
et frais, rituel du matin sans 

caféine.

Idéal pour se détendre avant 
de se coucher, ou lors d’une 
pause méditative.
• Herbes sauvages fraîches. 

Mélisse, avoine, racine de 
valériane et bourgeons de 
sapin. 

• Cette variété en trois mots : 
rituel du ventre, fraîcheur, 
centre intérieur.

Idéal pour accompagner les 
repas. À déguster pendant les 
repas ou comme boisson ma-
tinale avant le petit-déjeuner.
• Herbes sauvages digestives. 

Camomille, menthe poivrée, 
achillée millefeuille et carvi 
des prés. 

• Mélangez une cuillère à soupe 
avec de l’eau et remuez.

KRAFT / PUISSANCE

RUHE / CALME

BALANCE / BALANCE

Kraft / Puissance Shot

UVP 3,50 CHF

Ruhe / Calme Shot

UVP 3,50 CHF

Wohl / Bien-être Shot

UVP 3,50 CHF

165

168

171

Art. No. 10124

Art. No. 10127

Art. No. 10128

Kraft / Puissance 150 ml

UVP 15,90 CHF

Ruhe / Calme 150 ml

UVP 15,90 CHF

Wohl / Bien-être 150 ml

UVP 15,90 CHF

166

169

172

Art. No. 10101

Art. No. 10102

Art. No. 10103

Kraft / Puissance 500 ml

UVP 37,50 CHF

Ruhe / Calme 500 ml

UVP 37,50 CHF

Wohl / Bien-être 500 ml

UVP 37,50 CHF

167

170

173

Art. No. 10104

Art. No. 10105

Art. No. 10106

AUSZÜGE / EXTRAITS

Natürliches Vitamin C der 
Hagebutte unterstützt dein 
Immunsystem. Ideal als 
Ritual zur Stärkung und zur 
Reduktion von Müdigkeit.
• Hagebutte, Quendel, Salbei, 

Spitzwegerich.
• Zwei Esslöffel mit Wasser 

mischen und umrühren.
• Diese Sorte in drei 

Worten: Leckerer 
Immunsupport,saftiges Elixier, 
Stärkung.

La vitamine C naturelle de 
l’églantier soutient votre 
système immunitaire. Idéal 
comme rituel de renforcement 
et pour réduire la fatigue.
• Églantier, serpolet, sauge, 

plantain lancéolé. 
• Mélangez deux cuillères 

à soupe avec de l’eau et 
remuez.

• Cette variété en trois mots : 
soutien immunitaire, élixir 
délicieux, fortifiant.

IMMUN / IMMUNITÉ

Immun / Immunité Shot

UVP 3,50 CHF
174

Art. No. 10126

Immun / Immunité 150 ml

UVP 15,90 CHF
175

Art. No. 10114

Immun / Immunité 500 ml

UVP 37,50 CHF
176

Art. No. 10115

Einfach 1 EL Oxymel mit einem Glas Wasser 
mischen. Umrühren und fertig!

Mélanger 1 cuillère à soupe d’Oxymel avec un 
verre d’eau. Remuer et c’est prêt !

Ritual vor und während 
der Periode. Duftende 
Frauenkräuter als Selfcare 
Ritual für Entspannung 
und Erdung. Ideal vor und 
während der Periode. Hallo 
Wohlgefühl!
• Lavendel, Hanfblätter, 

Frauenmantel und 
Gänsefingerkraut. 

• Diese Sorte in drei Worten: 
Selfcare, blumig-frisch, 
Achtsamkeitsritual.

Wildkräuter für unterwegs
oder zum Verschenken.
Überall einsatzbereit.
• Unsere drei Klassiker Kraft, 

Ruhe und Balance je 1x als 
praktische 15ml-Portion.

• Diese Sorte in drei Worten: 
Gleichgewicht, erfrischend, 
wohltuen.

Tägliche Portion Bitterstoffe. 
Ideal als Genuss nach deftigen 
Speisen.
• Bekömmliche Wildkräuter. 

Wermut, Tausendgüldenkraut, 
Andorn und Pfefferminze.

• Diese Sorte in drei Worten: 
Bitterstoffe, Espresso-Ersatz, 
spritzig.

Herbes féminines aromatiques 
comme rituel de selfcare pour 
la détente et la mise à la terre. 
Idéal avant et pendant la pé-
riode. Bonjour le bien-être!
• Lavande, feuilles de chanvre, 

alchémille et pied-de-griffon. 
• Cette variété en trois mots : 

selfcare, floral-frais, rituel de 
pleine conscience.

Les herbes sauvages à
emporter ou à offrir. Prêt à
l’emploi partout.
• Nos trois classiques puissance, 

calme et balance, chacun 1x 
en portion pratique de 15ml.

• Cette variété en trois mots 
: équilibre, rafraîchissant, 
bienfaisant.

Portion quotidienne d’amer-
tume. Idéal à savourer après 
des plats copieux.
• Herbes sauvages digestives. 

Absinthe, centaurée, doronic 
et menthe poivrée. 

• Cette variété en trois mots 
: amertume, substitut 
d’espresso, pétillant.

ZYKLUS / CYCLE

DIE KLEINEN / LES PETITS

BITTER / AMER

Die Kleinen 3x15 ml 
Les Petits 3x15 ml

UVP 6,90 CHF

184

Art. No. 10110

Zyklus / Cycle 150 ml

UVP 15,90 CHF
177

Art. No. 10114

Zyklus / Cycle 500 ml

UVP 37,50 CHF
178

Art. No. 10130

Bitter / Amer Shot

UVP 3,50 CHF
179

Art. No. 10125

Bitter / Amer 150 ml

UVP 15,90 CHF
180

Art. No. 10111

Bitter / Amer 500 ml

UVP 37,50 CHF
181

Art. No. 10112

Das kraftvolle indische 
Lebensgefühl als Getränk. 
Geniesse dein goldenes Ritual 
mit Ingwer, Kurkuma & Co.
• Ideal als kraftvolle Pause oder 

am Abend. Ausgleichend auf 
alle Doshas.

• Einen Esslöffel mit Wasser 
mischen, umrühren und 
fertig. Namasté!

La puissante joie de vivre in-
dienne sous forme de boisson. 
Profite de ton rituel doré avec 
du gingembre, du curcuma & 
Co.
• Idéal comme pause puissante 

ou le soir. Équilibre tous les 
doshas.

• Mélange une cuillère à soupe 
avec de l’eau, remue et c’est 
prêt. Namasté!

AYURVEDA / AYURVEDA

Ayurveda 150 ml

UVP 15,90 CHF
182

Art. No. 10137

Ayurveda 500 ml

UVP 37,50 CHF
183

Art. No. 10138

Einfache Anwendung. 100% heimische Bio-Zutaten. Niemals 
erhitzt. Ohne Zusatzstoffe. Nach einer traditionellen Rezeptur.
-

Utilisation facile. Ingrédients 100% bio locaux. Jamais chauffé. 

Sans additifs. Selon une recette traditionnelle.
15 ml = 1 Portionen / Portions

150 ml = 15 Portionen / Portions

500 ml = 50 Portionen / Portions

GUT ZU WISSEN
BON À SAVOIR
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100% Bio, aus biologischer 

Wildsammlung.
-

100% bio, issu de la cueillette 

sauvage biologique.

In Deutschland gesammelt 

und verarbeitet. 
-

Cueilli et transformé en 

Allemagne. 

PULVER / POUDRE

Nährstoffreiches 
Rohkostpulver für mehr 
Energie und Stressresistenz. 
Dank natürlichem Eisen, 
Calcium und Kalium.
• Heimische Superfoods direkt 

aus der Natur vor unserer Tür: 
Brennnessel, Löwenzahn und 
Giersch.

• Wilder Genuss als Herbal Latte 
oder im Müsli. 1 TL enthält 
eine Handvoll frisches Grün!

Une poudre de super-aliments 
crus riches en nutriments pour 
plus d’énergie et de résistance 
au stress. Grâce à sa teneur 
naturelle en fer, calcium et 
potassium.
• Super-aliments locaux 

directement issus de la nature 
à notre porte : ortie, pissenlit et 
égopode. 

• Une délicieuse expérience 
sauvage sous forme de 
latte aux herbes ou dans 
les céréales. cuillère à café 
contient une poignée de 
verdure fraîche !

Wildpflanzenpulver als 
Kaffeealternative. Belebendes 
Morgenritual für natürlichen 
Fokus mit nussig-herbem 
Geschmack ganz ohne 
Koffein. 
• Fein gemahlene Wurzeln aus 

Wegwarte und Löwenzahn 
sowie frisch geernteter Chaga 
aus Birkenwäldern.

• Einen Messlöffel mit (Pflan-
zen-)Milch in einem Topf kurz 
aufkochen. Aufschäumen und 
warm geniessen. Auch als 
Cold Brew oder im Smoothie 
geniessen.

Poudre de plantes sauvages 
en alternative au café. Rituel 
revigorant du matin pour une 
concentration naturelle, avec 
une saveur noisette-amère 
sans caféine.
• Racines de chicorée et de 

pissenlit finement broyées 
et chaga fraîchement récolté 
dans les forêts de bouleaux. 

• Mélangez une cuillère 
doseuse avec du lait végétal 
dans une casserole, portez 
brièvement à ébullition. Faites 
mousser et dégustez chaud. À 
apprécier également en cold 
brew ou dans un smoothie.

HEIMISCHE SUPERFOODS / SUPER-ALIMENTS LOCAUX

MAGIC BREW

Magic Brew 75 g

UVP 14,50 CHF

187

Heimische Superfoods 70 g
Super-aliments locaux 70 g

UVP 13,90 CHF

185

Art. No. 10118

Heimische Superfoods 400 g
Super-aliments locaux 400 g

UVP 36,50 CHF

186

Art. No. 10121

Magic Brew 400 g

UVP 37,50 CHF

188

Art. No. 10120

Art. No. 10117

GUT ZU WISSEN
BON À SAVOIR

TINKTUREN / TEINTURES

Waldbaden to go. Entdecke 
deine innere Stärke durch die 
Kraft der Bäume. Immer dabei 
in der Tasche für stressige 
Situationen.
• Erdende Tinktur aus frischen 

Baumknospen. Eiche, Birke, 
Buche und Linde

• Gemmo-Tinktur: In den 
Knospen sitzt die geballte 
Lebenskraft der Bäume und 
Sträucher.

Une séance de bain de forêt 
à emporter. Découvrez votre 
force intérieure grâce à la puis-
sance des arbres. Toujours à 
portée de main dans votre sac 
pour les situations stressantes.
• Une teinture enracinante à base 

de bourgeons frais d’arbres. 
Chêne, bouleau, hêtre et tilleul. 

• Teinture Gemmo : Les 
bourgeons renferment la force 
vitale concentrée des arbres et 
des arbustes.

Ideal als Slow-Down-Ritual 
am Abend. Eine hochwertige 
Tinktur, um den Tag in Ruhe 
ausklingen zu lassen. Hallo, 
Entspannung!
• Melisse, Baldrian, Mohn, 

Passionsblume und Weißdorn.

Idéal comme rituel de slow-
down le soir. Une teinture de 
qualité pour terminer la journée 
en toute tranquillité. Bonjour, 
relaxation!
• Mélisse, valériane, pavot, 

passiflore et aubépine. 

STRONG ROOTS

GOOD NIGHT / BONNE NUIT

Strong Roots 30 ml

UVP 23,90 CHF

189

Art. No. 10151

100% frische Kräuter von einem Bio-Hof. Alle Zutaten werden von Hand 
gesammelt und vor Ort in Alkohol mazeriert.
-

100% herbes fraîches provenant d’une ferme biologique. Tous les 

ingrédients sont récoltés à la main et macérés sur place dans de l’alcool.

600 Tropfen 
für 4-Wochen.
-

600 gouttes 
pour 4 semaines.  

20 Tropfen auf die Zunge 
oder in ein Glas Wasser geben. 
-

Mettez 20 gouttes sur la langue 
ou dans un verre d'eau.

190

Good Night 30 ml

UVP 23,90 CHF

Art. No. 10155

Die Tinktur, um wieder mehr 
auf das Bauchgefühl zu hören. 
Ideal nach dem Essen. Hallo 
innere Mitte! 
• Frische geerntete Schafgarbe, 

Mariendistel, Löwenzahn, 
Enzian und Eibisch.

La teinture pour écouter 
à nouveau davantage son 
instinct. Idéale après le repas. 
Bonjour le centre intérieur !
• Herbes fraîchement récoltées : 

achillée millefeuille, chardon-
Marie, pissenlit, gentiane et 
guimauve. 

INNER BALANCE / ÉQUILIBRE INTÉRIEUR

Inner Balance 30 ml

UVP 23,90 CHF

191

Art. No. 10153
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HYDROLATE / HYDROLATS

Belebendes Gesichtswasser 
aus Lavendel, Kamille, Rose 
und Minze. Aufsprühen und 
frische Energie spüren.
• 100% naturrein. Reich 

an ätherischen Ölen 
und Flavonoiden. Ohne 
Alkohol und künstliche 
Konservierungsstoffe.

• Feuchtigkeitsspendende + 
tonisierende Wirkung.

Pflegendes Gesichtswasser 
aus Wildrose. Aufsprühen und 
entspannen. Slow down!
• 100% naturrein. Reich 

an ätherischen Ölen 
und B-Vitaminen. Ohne 
Alkohol und künstliche 
Konservierungsstoffe.

• Hautberuhigend + 
feuchtigkeitsspendend.

Tonique visage à base de 
lavande, de camomille, de 
rose et de menthe. Vaporiser 
et ressentir une énergie 
fraîche.
• 100% purement naturelle. 

Riche en huiles essentielles et 
en flavonoïdes. Sans alcool ni 
conservateurs artificiels.

• Effet hydratant + tonifiant.

Tonique visage traitant à la 
rose sauvage. Vaporiser et 
se détendre. Ralentissez la 
cadence !
• 100% purement naturel. Riche 

en huiles essentielles et en 
vitamines B. Sans alcool ni 
conservateurs artificiels.

• Apaise la peau + hydrate.

DAILY RITUAL

SLOW ROUTINE

Slow Routine 50 ml

UVP 19,90 CHF
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Daily Ritual 50 ml

UVP 19,90 CHF
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Erfrischendes Gesichtswasser 
aus Pfefferminze. Aufsprühen 
und durchatmen. Instant 
Frischekick!
• 100% naturrein. Reich 

an ätherischen Ölen 
und Flavonoiden. Ohne 
Alkohol und künstliche 
Konservierungsstoffe.

• Kühlende + antibakterielle 
Wirkung.

Tonique visage rafraîchissant 
à base de menthe. Vaporiser 
et respirer à fond. Coup de 
fraîcheur instantané !
• 100% purement naturel. Riche 

en huiles essentielles et en 
flavonoïdes. Sans alcool ni 
conservateurs artificiels.

• Effet rafraîchissant + 
antibactérien.

FRESH START

Fresh Start 50 ml

UVP 19,90 CHF
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Hydrolate – oder auch Pflanzenwasser – sind heutzutage selten 
geworden. Sie entstehen bei der Destillation von frischen Pflanzen zu 
ätherischen Ölen. In diesem zart duftenden Pflanzenwasser sind alle 
wasserlöslichen Inhaltsstoffe der Pflanze enthalten.
-
Les hydrolats - ou eaux végétales - sont devenus rares de nos jours. 
Ils résultent de la distillation de plantes fraîches en huiles essentielles. 
Cette eau végétale délicatement parfumée contient tous les composants 
hydrosolubles de la plante.

Shot Display
Ideal für die Kassenplatzierung: 
24 Shots (2x zwei Sorten oder alle fünf Sorten 
+ eine Sorte doppelt)
Maße: 26 cm x 16 cm x 16 cm
Shot Display
Idéal pour le placement en caisse :
24 Shots (2 fois deux variétés ou les cinq variétés 
+ une variété en double).
Dimensions : 26 cm x 16 cm x 16 cm.

UVP 79,00 CHF
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DISPLAYS

RÄUCHERBÜNDEL / 
BOUQUETS D’ENCENS 

Slow Motion
Diese Räucherpflanzen vertreiben 
negative Energien und bringen 
innere Ausrichtung. Slow Down!
Slow Motion
Ces plantes à encens chassent les 
énergies négatives et apportent 
un alignement intérieur. Slow 
Down !

UVP 19,90 CHF

Good Vibes
Stärkende und belebende 
Räuchermischung: Bringt die 
Kraft des Sommers zurück und 
vertreibt schlechte Stimmungen.
Good Vibes
Anti-stress. Éloigne les énergies 
négatives et te ramène à ton 
centre intérieur. Ralentis.

UVP 19,90 CHF

Klarer Geist
Reinigende und klärende
Räuchermischung. Bringt
Balance, Klarheit und Fokus.
Esprit clair
Mélange d’encens purifiant et
éclaircissant. Apporte équilibre,
clarté et concentration.

UVP 19,90 CHF

Erdung 
Räucherritual für Stabilität und 
Sicherheit. Schützend, stärkend 
und entspannend.
Ancrage
Rituel de fumigation pour la 
stabilité et la sécurité. Protecteur, 
fortifiant et relaxant.

UVP 19,90 CHF
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Für mehr als 30 Räucherrituale 
pro Bündel. 
-
Pour plus de 30 rituels d’encens 
par bouquet. 

Heil- und Wildpflanzen aus biologischer Wildsammlung in 
Deutschland. Kurze Wege. Keine Pestizide.
-
Plantes médicinales et sauvages de collecte biologique en Allemagne. 
Des distances courtes. Pas de pesticides.

GUT ZU WISSEN
BON À SAVOIR



Berg & Kraft GmbH | Bahnhofstrasse 10, CH-6056 Kägiswil
Tel. 041 662 89 89 | info@bergundkraft.com | www.bergundkraft.com

KRUUT
Deine Dosis Wildkräuter. 
Ta dose d’herbes sauvages.

NEU
EXKLUSIVER 

VERTRIEBSPARTNER 
FÜR DIE SCHWEIZ

NOUVEAU
PARTENAIRE DE 

DISTRIBUTION EXCLUSIF 
POUR LA SUISSE

100% bio


